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Sommaire65.6 Élision 525.7 Autres phénomènes se produisant devant voyelle 535.8 Disjonction 54ChaPitre 2 Éléments de description de la langue écrite 591. L’ÉCRITURE 601.1 Les signes écrits 601.1.1 Les lettres de l’alphabet 601.1.2 Les signes auxiliaires 601.2 Les voyelles et les consonnes 601.2.1 Voyelles 601.2.2 Consonnes 601.2.3 Semi-voyelles (ou semi-consonnes) 602. L’ORTHOGRAPHE 612.1 Le système d’écriture du français 612.1.1 Définition 612.1.2 Non-coïncidence entre phonèmes et lettres 612.2 Le graphème 612.2.1 Définition 612.2.2 Digrammes et trigrammes 622.3 Les sous-systèmes du système orthographique 632.3.1 Phonogrammes 632.3.2 Morphogrammes 632.3.3 Logogrammes 642.3.4 Lettres étymologiques et historiques 642.4 Relations entre graphèmes et phonèmes 642.4.1 Un graphème pour plusieurs phonèmes 652.4.2 Plusieurs graphèmes pour un phonème 652.4.3 Graphèmes sans correspondance phonique 652.5 Étude des lettres c et g 662.5.1 La lettre c 662.5.2 La lettre g 683. LESSIGNESAUXILIAIRES 693.1 Définition 693.2 L’accent grave (`) et l’accent aigu (´) 693.2.1 L’accent grave et l’accent aigu sur e 693.2.2 L’accent grave sur a, u, e 703.3 L’accent circonflexe (^) 703.3.1 Valeur historique 703.3.2 Valeur phonogrammique 703.3.3 Valeur logogrammique 713.4 Le tréma (¨) 713.5 La cédille (¸) 724. LESVARIATIONSTYPOGRAPHIQUESDESLETTRES                               724.1 Généralités 724.1.1 Majuscules et minuscules 724.1.2 Capitales, italiques, grasses 724.2 L’emploi des majuscules 734.2.1 Majuscule démarcative 734.2.2 Majuscule distinctive 745. LAPONCTUATION 765.1 Définition 765.2 La ponctuation de phrase 775.2.1 Point 785.2.2 Virgule 785.2.3 Point-virgule 81
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Sommaire75.3 La ponctuation de discours 815.3.1 Point d’interrogation 815.3.2 Point d’exclamation 825.3.3 Deux points 825.3.4 Points de suspension 825.3.5 Astérisque 835.3.6 Tiret simple 845.3.7 Guillemets 845.3.8 Parenthèses et tirets doubles 855.3.9 Crochets 865.3.10 Barre oblique 865.4 La ponctuation de mots 875.4.1 Trait d’union (-) 875.4.2 Point abréviatif 885.4.3 Apostrophe (’) 906. LESSYMBOLES 906.1 Définition 906.2 Chiffres arabes et chiffres romains 916.2.1 Chiffres arabes 916.2.2 Chiffres romains 91ChaPitre 3 Le lexique : origine, formation et sens 931. LEMOT 931.1 Généralités 931.1.1 Définition 931.1.2 Le mot dans le dictionnaire 941.2 Le morphème 951.3 Le lexique 962. LECLASSEMENTDESMOTS 962.1 Les classes de mots 962.2 Les mots variables 972.3 Mots invariables 983. L’ORIGINEDESMOTS 993.1 L’évolution de la langue 993.1.1 Archaïsmes 993.1.2 Néologismes 1003.2 Les familles de mots 1003.2.1 Définition 1003.2.2 Doublets étymologiques et doublets casuels 1003.3 Le fonds primitif latin 1013.3.1 Le latin                                                              1013.3.2 Mots gaulois absorbés par le latin                                        1013.3.3 Mots germaniques absorbés par le latin 1023.4 Les emprunts 1023.4.1 Définition 1023.4.2 Les langues classiques empruntées 1023.4.3 Les langues vivantes empruntées 1033.5 La formation des mots 1043.5.1 La morphologie lexicale 1043.5.2 Diachronie et synchronie 1053.5.3 Mots simples et mots construits 1053.5.4 Dérivation : suffixation et préfixation 1063.5.5 Composition 1113.5.6 Autres procédés 1144. LESENSDESMOTS 1184.1 Le signifié 1184.1.1 Signifié et référence 1184.1.2 Sèmes génériques et sèmes spécifiques 118
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Sommaire84.2 La dénotation et la connotation 1184.2.1 Dénotation 1184.2.2 Connotation 1194.3 Les relations sémantiques 1194.3.1 Homonymie 1194.3.2 Polysémie et monosémie 1194.3.3 Synonymie et antonymie 1204.3.4 Les relations de partie à tout 1204.4 L’évolution sémantique 120Partie 2LESPARTIESDU DISCOURSChaPitre 1 Le nom 1251. GÉNÉRALITÉS 1251.1 Définitions du nom 1251.2 Le nom commun 1261.2.1 Définition 1261.2.2 Les différentes catégories de noms communs 1271.3 Le nom propre 1281.3.1 Définition 1281.3.2 Les différentes catégories de noms propres 1292. LEGENREDUNOM 1302.1 Le genre des noms inanimés 1302.1.1 Un genre arbitraire 1302.1.2 Noms ayant deux genres 1312.2 Le genre des noms animés 1332.2.1 Noms d’humains 1332.2.2 Noms d’animaux 1342.2.3 Variation en genre de noms d’humains et d’animaux 1342.2.4 Masculin du genre indifférencié 1352.3 Les marques du féminin pour les noms variant en genre 1352.3.1 Règle générale 1362.3.2 Noms ne marquant pas la variation en genre à l’oral ni à l’écrit 1362.3.3 Noms ne marquant pas la variation en genre à l’oral 1362.3.4 Noms dont la consonne finale est affectée à l’oral et / ou à l’écrit  par la variation en genre 1372.3.5 Noms dont la variation en genre est marquée par l’addition  et la modification de suffixes 1382.3.6 Noms dont les genres sont marqués par deux mots de radical différent 1402.3.7 Noms n’ayant qu’un genre 1413. LENOMBREDUNOM 1413.1 Singulier et pluriel 1413.1.1 Singulier et pluriel des noms comptables 1413.1.2 Pluriel des noms non comptables 1423.2 Noms ne variant pas en nombre 1423.2.1 Noms uniquement singuliers 1423.2.2 Noms uniquement pluriels 1433.3 Les marques du pluriel pour les noms variant en nombre 1433.3.1 Marques écrites 1433.3.2 Marques orales et écrites 1443.4 Le pluriel des noms propres 1453.4.1 Noms propres de personnes ne variant pas au pluriel 1453.4.2 Noms propres de lieux variant au pluriel                                   1463.4.3 Pluriel des noms propres employés figurément 146
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Sommaire103.3 L’article partitif 1783.3.1 Formes de l’article partitif 1783.3.2 Valeurs d’emploi de l’article partitif 1793.4 L’article défini 1793.4.1 Formes de l’article défini 1793.4.2 Valeurs d’emploi de l’article défini 1804. LESDÉTERMINANTSPOSSESSIFS 1834.1 Formes du déterminant possessif 1834.1.1 Tableau des déterminants possessifs 1834.1.2 Variations et accords du déterminant possessif 1844.2 Valeurs et emplois du déterminant possessif 1864.2.1 Rapport à la personne 1864.2.2 Alternance avec l’article défini 1864.2.3 Explicitation d’un rapport de possession pluriel 1875. LESDÉTERMINANTSDÉMONSTRATIFS 1885.1 Formes du déterminant démonstratif 1885.1.1 Tableau des déterminants démonstratifs 1885.1.2 Accord du déterminant démonstratif 1895.2  Valeurs et emplois du déterminant démonstratif 1896. LESDÉTERMINANTSINTERROGATIFS,EXCLAMATIFSETRELATIFS                 1906.1 Les déterminants interrogatifs et exclamatifs 1906.1.1 Formes 1906.1.2 Emplois 1906.2 Les déterminants relatifs 1916.2.1 Formes 1916.2.2 Emplois 1917. LESDÉTERMINANTSNUMÉRAUX 1927.1 Formes des déterminants numéraux 1927.1.1 Formes simples 1927.1.2 Formes complexes 1937.2 Emplois des déterminants numéraux 1947.2.1 Comme déterminant quantifiant 1947.2.2 Comme substitut de l’adjectif ordinal 1958. LESDÉTERMINANTSINDÉFINIS 1968.1 Formes du déterminant indéfini 1968.1.1 Formes simples 1968.1.2 Formes composées 1988.1.3 Tableau récapitulatif des déterminants indéfinis 2008.2 Emploi des indéfinis purs quantifiants 2008.2.1 Quantité nulle 2018.2.2 Quantité limitée supérieure à deux 2018.2.3 Quantité élevée 2048.2.4 Totalité 2058.3 Emploi des indéfinis quantifiants et caractérisants 2098.3.1 Quelque 2098.3.2 N’importe quel, je ne sais quel, on ne sait quel, Dieu sait quel 2098.3.3 Certain 2098.3.4 Tel 209ChaPitre 3L’adjectif 2111. L’ADJECTIFETLEGROUPEADJECTIVAL 2111.1 Généralités 2111.2 La classe des adjectifs 2111.2.1 Une classe d’adjectifs variés 2111.2.2 L’adjectif qualificatif 2121.2.3 L’adjectif relationnel 212
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Sommaire111.2.4 L’adjectif «modalisateur»                                              2131.2.5 L’adjectif numéral ordinal 2141.2.6 L’adjectif indéfini 2151.3 Aux frontières de l’adjectif 2181.3.1 Formes adjectivales du verbe 2181.3.2 Adjectifs par conversion 2211.4 Le groupe adjectival                                                      2221.4.1 Compléments et modifieurs de l’adjectif 2221.4.2 Degrés de l’adjectif 2222. LESFONCTIONSDEL’ADJECTIF 2262.1 L’adjectif attribut 2262.1.1 Adjectif attribut du sujet 2262.1.2 Adjectif attribut de l’objet 2262.2 L’adjectif épithète 2262.2.1 Définition 2262.2.2 Place de l’épithète 2272.3 L’adjectif apposé 2302.3.1 Le groupe de rattachement est sujet 2302.3.2 Le groupe de rattachement n’est pas sujet 2303. LESMARQUESDEGENREETDENOMBREDE L’ADJECTIFET L’ACCORD 2313.1 Les marques du féminin 2313.1.1 Règle générale 2313.1.2 Variation en genre marquée seulement à l’écrit 2313.1.3 Variation en genre marquée à l’écrit et à l’oral 2323.1.4 Variation en genre non marquée à l’écrit et à l’oral 2343.1.5 Cas particuliers 2353.2 Les marques du pluriel 2353.2.1 Marques uniquement écrites 2353.2.2 Marques orales et écrites 2363.2.3 Pas de variations écrites ni orales 2363.3 Les adjectifs invariables 2363.3.1 Adjectifs de couleur 2363.3.2 Adjectifs composés de deux adjectifs 2373.4 L’accord de l’adjectif 2403.4.1 Accord de l’adjectif se rapportant à un seul terme 2403.4.2 Accord de l’adjectif se rapportant à plusieurs noms ou pronoms 242ChaPitre 4 Le pronom 2451. GÉNÉRALITÉS 2461.1 Une classe hétérogène 2461.2 Critères de définition 2471.2.1 Critère morphologique 2471.2.2 Critère syntaxique 2481.2.3 Critère sémantico-référentiel 2481.3 Genre et nombre du pronom 2501.3.1 Pronoms anaphoriques d’un nom ou d’un pronom 2501.3.2 Genre et nombre des pronoms nominaux 2512. COMPLÉMENTSDUPRONOM 2522.1 Adjectif                                                                 2522.2 Nom ou groupe nominal 2522.3 Syntagme prépositionnel 2522.4 Proposition 2522.4.1 Proposition relative 2522.4.2 Construction absolue 2532.4.3 Proposition comparative elliptique 253
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Sommaire123. PRONOMSPERSONNELS 2533.1 Rangs personnels 2533.1.1 Les personnes de l’interlocution 2533.1.2 Troisième personne 2553.2 Formes du pronom personnel 2553.2.1 Variabilité des pronoms personnels 2553.2.2 Tableau des formes du pronom personnel 2573.3 Emplois des formes conjointes et des formes disjointes 2583.3.1 Emplois des formes conjointes 2583.3.2 Emplois des formes disjointes 2603.3.3 Emplois de en et y 2634. PRONOMSPOSSESSIFS 2644.1 Définition 2644.2 Formes du pronom possessif 2644.2.1 Formation du pronom possessif 2644.2.2 Variabilité du pronom possessif 2654.2.3 Tableau des formes du pronom possessif 2654.3 Emplois du pronom possessif 2665. PRONOMSDÉMONSTRATIFS 2665.1 Définition 2665.2 Formes du pronom démonstratif 2675.2.1 Formes simples et formes composées 2675.2.2 Variabilité des pronoms démonstratifs                                    2675.2.3 Tableau des formes du pronom démonstratif 2685.3 Emplois du pronom démonstratif 2685.3.1 Emplois des formes simples celui, ceux, celles 2685.3.2 Emplois de ce 2705.3.3 Emplois des formes composées 2716. PRONOMSRELATIFS 2726.1 Définition 2726.2 Formes des pronoms relatifs 2736.2.1 Formes simples : qui, que, quoi, dont, où 2736.2.2 Formes composées : lequel, laquelle, etc. 2736.2.3 Tableau des formes des pronoms relatifs 2746.3 Place du pronom relatif 2746.3.1 Qui 2746.3.2 Que 2756.3.3 Quoi 2776.3.4 Dont 2776.3.5 Où 2786.3.6 Lequel 2786.3.7 Quiconque 2797. PRONOMSINTERROGATIFS 2807.1 Définition 2807.2 Formes du pronom interrogatif 2807.2.1 Formes simples 2807.2.2 Formes composées 2817.2.3 Formes renforcées 2817.2.4 Tableau des pronoms interrogatifs 2827.3 Place du pronom interrogatif 2827.4 Emplois du pronom interrogatif 2827.4.1 Qui 2827.4.2 Que et quoi 2837.4.3 Lequel 284
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Sommaire144.2 Désinences 3234.2.1 Définition 3234.2.2 Désinences des modes 3234.2.3 Désinences des personnes 3244.3 Auxiliaires et semi-auxiliaires 3274.3.1 Définition 3274.3.2 Être et avoir 3274.3.3 Les semi-auxiliaires 3324.4 Classement des verbes 3354.4.1 Les différents classements 3354.4.2 Verbes réguliers 3364.4.3 Conjugaisons spécifiques 3414.4.4 Verbes irréguliers et défectifs 3445. EMPLOISDESMODESETDESTEMPS 3475.1 Indicatif 3475.1.1 Définition 3475.1.2 Le présent 3485.1.3 L’imparfait 3515.1.4 Le passé simple 3545.1.5 Le futur simple 3555.1.6 Le conditionnel présent 3575.1.7 Le passé composé 3605.1.8 Le plus-que-parfait 3625.1.9 Le passé antérieur 3645.1.10 Le futur antérieur 3665.1.11 Le conditionnel passé 3675.1.12 Les formes surcomposées 3705.2 Impératif 3715.2.1 Définition 3715.2.2 Valeurs aspectuelles 3715.2.3 Valeur temporelle 3725.3 Subjonctif 3735.3.1 Définition et valeurs 3735.3.2 Subjonctif en proposition indépendante 3775.3.3 Subjonctif en proposition subordonnée 3795.4 Infinitif 3805.4.1 Définition 3805.4.2 Infinitif en emploi prédicatif 3825.4.3 Infinitif en emploi nominal 3845.5 Participe et gérondif 3875.5.1 Formes adjectivale et adverbiale du verbe 3875.5.2 Aspect et temps 3895.5.3 Emplois verbaux du participe 3905.5.4 Emplois adjectivaux du participe 3915.5.5 Emplois adverbiaux du gérondif 395ChaPitre 6L’adverbe 3971. GÉNÉRALITÉS 3971.1 Définition 3971.2 Propriétés morphosyntaxiques 3981.2.1 Invariabilité 3981.2.2 Dépendance 3981.2.3 Intransitivité 3992. MORPHOLOGIEDEL’ADVERBE 4002.1 Formation de l’adverbe 4002.1.1 Adverbes issus du latin 4002.1.2 Adverbes empruntés 4002.1.3 Adverbes issus de compositions anciennes et locutions adverbiales 4012.1.4 Adverbes dérivés en -ment 4012.1.5 Adverbes formés par conversion 402
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Sommaire152.2 Degrés de l’adverbe 4022.2.1 Formation analytique 4022.2.2 Formation synthétique                                                 4023. SYNTAXEDEL’ADVERBE                                                      4033.1 Fonction, place et degré de dépendance de l’adverbe 4033.2 Adverbes dépendant d’un constituant de la phrase 4043.2.1 Adverbes dépendant de verbes 4043.2.2 Adverbes dépendant d’adjectifs ou de participes passés 4053.2.3 Adverbes dépendant d’adverbes 4053.2.4 Autres dépendances 4053.3 Adverbes de phrase ou de proposition 4063.3.1 Adverbes de cadrage événementiel 4063.3.2 Adverbes connecteurs de phrases ou de propositions 4073.4 Adverbes de commentaire énonciatif 4094. SÉMANTIQUEDESADVERBES 4094.1 Adverbes de manière 4094.2 Adverbes de lieu 4104.3 Adverbes de temps et d’aspect 4104.3.1 Adverbes de temps 4104.3.2 Adverbes d’aspect 4114.4 Adverbes de degré 4124.4.1 Sans comparaison explicite (degré absolu) 4124.4.2 Avec comparaison explicite (degré relatif) 4134.5 Adverbes de négation 4154.6 Adverbes interrogatifs et exclamatifs 4154.7 Adverbes connecteurs logiques 4154.7.1 Hiérarchisation du texte 4154.7.2 Relations logiques 4154.8 Adverbes énonciatifs 4164.8.1 Adverbes de réorientation argumentative 4164.8.2 Adverbes de commentaire de l’énoncé 4164.8.3 Adverbes de commentaire de l’énonciation 416ChaPitre 7 La préposition 4191. DÉFINITION 4192. SYNTAXEDELAPRÉPOSITION 4212.1 Place de la préposition 4212.2 Le syntagme prépositionnel 4212.2.1 Régime nominal 4212.2.2 Régime adjectival ou adverbial 4232.2.3 Cas de l’indice de l’infinitif 4232.3 Emploi adverbial de la préposition sans régime 4242.4 Répétition des prépositions devant des régimes coordonnés 4262.4.1 À, de, en 4262.4.2 Autres prépositions 4263. SÉMANTIQUEDELAPRÉPOSITION 4273.1 Prépositions de sens stable 4273.1.1 Expression du temps 4273.1.2 Expression de l’espace 4273.1.3 Expression de la manière 4283.1.4 Expression du but 4283.1.5 Autres sens 4283.2 Prépositions de sens multiples 4283.2.1 De 4283.2.2 À 4293.2.3 En 429
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Sommaire16ChaPitre 8 La conjonction 4311. INTRODUCTION 4312. LACONJONCTIONDESUBORDINATION                                        4312.1 Définition 4312.2 Les conjonctions de subordination                                         4332.3 Les locutions conjonctives de subordination 4332.4 Répétition des conjonctions de subordination 4342.4.1 Répétition obligatoire de que et si 4342.4.2 Reprise des autres conjonctions par que 4343. LACONJONCTIONDECOORDINATION                                         4353.1 Définition 4353.2 Les conjonctions de coordination 4353.2.1  Conjonctions de coordination courantes 4353.2.2 Conjonctions ou locutions conjonctives occasionnelles 4393.3 Répétition des conjonctions de coordination 4393.3.1 Ni 4393.3.2 Et et ou 440ChaPitre 9L’interjection 4411. DÉFINITION 4412. MORPHOLOGIEDEL’INTERJECTION 4413. SYNTAXEDEL’INTERJECTION 4423.1 Place 4423.2 Type de phrase construit 4423.3 Complémentation 4424. SÉMANTISMEDEL’INTERJECTION 4434.1 Interjections phatiques et communicatives 4434.2 Interjections expressives 444Partie 3LAPHRASEChaPitre1Généralités 4471. DÉFINITIONDELAPHRASE 4472. LESTYPESETFORMESDEPHRASES 4482.1 Les types de phrase 4482.2 Phrase simple / complexe ; phrase verbale / non verbale 4502.3 Formes de phrase 4523. L’ELLIPSESYNTAXIQUE 453ChaPitre 2 Le sujet et le prédicat 4551. LAPRÉDICATION 4551.1 Les éléments fondamentaux de la phrase 4551.2 La relation de prédication 4561.3 Prédication première et prédication secondaire 4571.4 Prédication seconde 4571.4.1 Définition 4571.4.2 La « proposition infinitive » 4601.4.3 La « proposition participiale » 4611.4.4 La relative prédicative ou « attributive » 463
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Sommaire172. LESUJET 4642.1 Définition du sujet 4642.2 Nature du sujet 4662.2.1 Syntagme nominal 4662.2.2 Pronom 4662.2.3 Construction infinitive  4662.2.4 Proposition subordonnée 4672.3 Sujet apparent et sujet réel 4672.4 Non-expression du sujet 4682.4.1 Impératif 4682.4.2 Coréférence 4682.4.3 Expressions figées 4692.4.4 Discours elliptiques 4692.4.5 Réponses 4692.4.6 Phrases averbales 4692.5 Place du sujet 4702.6 Reprise du sujet 4702.6.1 Phrases interrogatives 4702.6.2 Détachement 4703. LEPRÉDICAT 4723.1 Nature du prédicat 4723.2 Les constructions attributives 4733.2.1 Verbes introduisant un attribut du sujet 4733.2.2 Nature de l’attribut                                                    4753.2.3 Place de l’attribut 4773.2.4 Accord de l’attribut variable 4773.2.5 Attribut de l’objet 4793.3 Les compléments liés au verbe 4793.3.1 Compléments essentiels et compléments non essentiels du verbe 4803.3.2 Compléments directs et indirects 4823.3.3 Compléments adverbiaux ou non adverbiaux 4833.3.4 Complément d’objet 4843.3.5 Autres compléments essentiels du verbe 4893.3.6 Complément d’agent 491ChaPitre 3 Les types de phrases 4931. LESTYPESDEPHRASES 4932. LAPHRASEASSERTIVE 4942.1 Visée pragmatique 4942.2 Intonation et ponctuation 4942.3 Ordre des constituants 4943. LAPHRASEINTERROGATIVE 4963.1 Visée pragmatique 4963.2 Intonation et ponctuation 4973.3 Portée 4973.3.1 L’interrogation totale 4983.3.2 L’interrogation partielle 4983.3.3 L’interrogation alternative 4993.4 Marques morphosyntaxiques 4993.4.1 La postposition du sujet 4993.4.2 La locution interrogative est-ce-que 5013.4.3 Absence de marque syntaxique 5024. LAPHRASEINJONCTIVE 5034.1 Visée pragmatique 5034.2 Intonation 503
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Sommaire184.3 Marques morphosyntaxiques 5034.3.1 Au mode impératif                                                     5034.3.2 Au mode subjonctif 5044.3.3 Avec d’autres modes et structures de phrases 5044.3.4 Modulations de l’injonction 5055. LAPHRASEEXCLAMATIVE 5055.1 Visée pragmatique 5055.2 Intonation et ponctuation 5065.3 Marques morphosyntaxiques 5065.3.1 Mots exclamatifs 5065.3.2 Place du sujet 5075.3.3 Phrases averbales et mises en relief 5075.3.4 Absence de marque syntaxique 5075.3.5 Structures intensives spécifiques 507ChaPitre 4 Les réagencements de la phrase (1) : la phrase négative 5091. GÉNÉRALITÉS 5092. DÉFINITIONDELANÉGATION 5102.1 Négation logique et négation grammaticale 5102.2 Négation descriptive et négation polémique 5103. LANÉGATIONLEXICALE 5113.1 Négation par les antonymes 5113.2 Négation par l’emploi préfixal de non et pas 5113.3 Négation par sans, sans que 5124. NÉGATIONGRAMMATICALE 5124.1 Définition 5124.2 Outils de la négation grammaticale 5124.3 Négation grammaticale à deux termes 5134.3.1 Négation à portée totale 5134.3.2 Négation à portée partielle 5154.3.3 Négation devant un infinitif complément                                  5164.4 La négation grammaticale à un seul terme 5164.4.1 Non-expression de l’adverbe ne 5174.4.2 Expression facultative de pas au profit du seul adverbe ne 5174.4.3 Expression facultative du seul adverbe ne 5185. AUTRESMARQUEURSDELANÉGATION 5195.1 Ne explétif 5195.1.1 Définition 5195.1.2 Ne explétif dans les propositions véhiculant un sens négatif 5195.1.3 Ne explétif en proposition corrélative 5205.1.4 Ne explétif après certaines locutions conjonctives 5215.2 La négation exceptive 5215.2.1 Définition 5215.2.2 Portée de la négation exceptive 5225.3 Les mots semi-négatifs 5235.3.1 Valeur négative 5235.3.2 Valeur positive 5235.4 Les renforts de la négation 5245.4.1 Locutions adverbiales 5245.4.2 Locutions pronominales 5255.5 La négation coordonnée par ni 5255.5.1 Coordination de mots 5255.5.2 Coordination de syntagmes verbaux 526
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Sommaire19ChaPitre 5  Les réagencements de la phrase (2) :  passif, impersonnel et factitif 5271. LESRÉAGENCEMENTSCOMMUNICATIFSLIÉSÀLAVOIX 5272. LEPASSIF 5272.1 Le passif avec l’auxiliaire être + participe passé 5282.1.1 La transformation passive 5282.1.2 Les verbes susceptibles d’être passivés 5292.1.3 Le complément d’agent (préposition par ou de) 5292.1.4 Non-expression de l’agent : passif sans agent 5302.2 Le pronominal passif 5312.3 Autres constructions de sens passif 5322.3.1 Les périphrases verbales de sens passif 5332.3.2 Les verbes de sens passif 5333. L’IMPERSONNEL 5343.1 Impersonnel et voix impersonnelle : définition 5343.2 Les verbes impersonnels 5353.2.1 Définition 5353.2.2 Le pronom il des verbes impersonnels 5353.2.3 Verbes météorologiques, phénomènes naturels, ressenti 5363.2.4 Expressions construites avec il fait 5363.2.5 Expression de l’heure avec il est, évaluation par rapport à un horaire convenu 5363.2.6 Expression d’un laps de temps écoulé avec il y a  5373.2.7 Il faut, il s’agit 5373.3 Les constructions de la voix impersonnelle 5373.3.1 Définition 5373.3.2 Les verbes autorisant les constructions de la voix impersonnelle 5384. LEFACTITIF 5404.1 Définition de la voix factitive 5404.2 Les constructions factitives (ou causatives) 5414.3 Pronominalisation des syntagmes nominaux 5424.4  Non-expression d’un syntagme nominal associé au verbe à l’infinitif 543ChaPitre 6  Les réagencements de la phrase (3) : la phrase emphatique 5451. DÉFINITION 5452. LADISLOCATION 5452.1 Définition 5452.2 Les constituants détachés 5462.2.1 Détachement du sujet  5462.2.2 Détachement de l’attribut 5462.2.3 Détachement du complément essentiel 5462.2.4 Détachement de la séquence du verbe impersonnel 5472.2.5 Détachement du complément du présentatif 5472.2.6 Détachement du complément du nom 5473. L’EXTRACTION 5483.1 Définition 5483.2 Les constituants extraits 5494. LAPHRASEPSEUDO-CLIVÉE 5524.1 Définition 5524.2 Les constituants prédiqués par la pseudo-clivée 552
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Sommaire20ChaPitre 7 Les phrases à présentatif 5551. GÉNÉRALITÉS 5551.1 Définition des présentatifs 5551.2 Morphologie des présentatifs 5561.2.1 Voici / voilà 5561.2.2 Il y a et il est 5561.2.3 C’est 5572. STRUCTURESDEPHRASESÀPRÉSENTATIF 5582.1 Les présentatifs simples 5582.1.1 Avec nom ou groupe nominal 5582.1.2 Avec pronom 5592.1.3 Avec proposition subordonnée à statut nominal 5592.1.4 Avec infinitif 5602.1.5 Adjectif ou adverbe 5602.2 Les présentatifs complexes 5602.2.1 Dans l’emphase 5602.2.2 Dans la prédication seconde 5613. PRÉSENTATIFSLEXICALISÉS 5633.1 Il y a et voici / voilà en emploi prépositionnel 5633.1.1 Il y a 5633.1.2 Voici / Voilà 5643.2 Voilà en emploi interjectif 5644. QUASI-PRÉSENTATIFSÀEMPLOITRÈS CONTRAINT :SOIT,VIVE 5654.1 Soit 5654.2 Vive 565ChaPitre 8 Les phrases atypiques 5671. INTRODUCTION 5672. LAPHRASEAVERBALE 5672.1 Définition 5672.2 Constructions de la phrase averbale 5692.2.1 Phrase averbale attributive 5692.2.2 Phrase averbale locative                                                5692.2.3 Phrase averbale existentielle 5703. LEMOT-PHRASE 5703.1 Définition 5703.2 Oui, non, si 5713.3 L’interjection 5724. L’APOSTROPHE 572ChaPitre 9L’accord 5751. DÉFINITION 5752. L’ACCORDDANSLESYNTAGMENOMINAL 5762.1 L’accord du déterminant avec le nom 5762.2 L’accord de l’adjectif épithète avec le nom 5762.3 L’accord au sein du syntagme pronominal 5772.3.1 L’accord des constituants de la locution pronominale 5772.3.2 L’accord de l’expansion adjectivale du pronom 5772.4 L’accord du verbe dans la relative en qui 5772.4.1 L’accord du verbe avec l’antécédent : généralités 5772.4.2 L’antécédent est un attribut du sujet                                      5782.4.3 L’antécédent est un(e) des, un(e) de 578
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Sommaire213. L’ACCORDDANSLAPHRASE 5793.1 L’accord sujet-verbe 5793.1.1 Cas d’un seul sujet 5793.1.2 Cas de plusieurs sujets 5813.2 L’accord de l’attribut 5843.3 L’accord du participe passé 5843.3.1 Participe passé sans auxiliaire ou avec l’auxiliaire être 5843.3.2 Participe passé avec l’auxiliaire avoir 5853.3.3 Participe passé des verbes pronominaux 5894. L’ACCORDD’UNEPHRASEÀL’AUTRE 5904.1 Les pronoms non représentants 5904.2 Les pronoms représentants 5914.2.1 Ce, ça, tout pronoms anaphoriques 5914.2.2 Pronoms dont l’antécédent est un nom ou un autre pronom 5914.2.3 Pronoms dont l’antécédent n’est ni un nom ni un pronom 592Partie 4LAPHRASECOMPLEXEChaPitre 1Généralités 5971. LAPHRASECOMPLEXE 5971.1 Sens large 5971.2 Sens strict 5972. PROPOSITIONSETSOUS-PHRASES 5982.1 Propositions en phrase complexe 5982.2 Sous-phrases en phrase multiple 5993. CLASSEMENTDESPROPOSITIONS 5993.1 Propositions introduites par un mot relatif 5993.2  Propositions introduites par une conjonction 6003.3 Propositions sans mot subordonnant 6003.3.1 Interrogatives et exclamatives indirectes 6003.3.2 Infinitives et participiales 600ChaPitre 2 Les modes de construction de la phrase complexe 6031. APPROCHECOMPARATIVEDELACOORDINATIONET DELAJUXTAPOSITION 6031.1 Éléments coordonnés 6041.2 Éléments subordonnés 6042. LACOORDINATION 6042.1 Définition 6042.2 La conjonction de coordination 6052.3 Nature des éléments coordonnés 6052.3.1 Phrases et sous-phrases 6052.3.2 Propositions 6052.3.3 Syntagmes 6052.3.4 Mots 6062.3.5 Morphèmes liés 6062.4 Coordination d’éléments de natures différentes 6062.4.1 Coordination d’un nom et équivalent 6062.4.2 Coordination d’un adverbe et équivalent 6062.4.3 Coordination d’un adjectif et équivalent 6062.5  Non-répétition d’éléments identiques dans la coordination 607
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Sommaire222.6  Coordination explicite et coordination implicite (ou juxtaposition) 6072.6.1 Coordination explicite 6072.6.2 Coordination implicite 6073. LAJUXTAPOSITION 6083.1 Juxtaposition à valeur de coordination 6083.2 Juxtaposition à valeur de subordination 6083.2.1 Marque de dépendance syntaxique dans les deux propositions 6093.2.2  Marque de dépendance dans la première proposition (ou subordination implicite) 6093.2.3 Marque de dépendance dans la deuxième proposition 6104. LASUBORDINATION 6124.1  Sens strict : subordination d’éléments propositionnels 6124.1.1 Le mot de liaison : la conjonction de subordination et le relatif 6124.1.2 Les constituants subordonnés : les propositions 6124.2  Sens large : subordination d’éléments non propositionnels 6134.2.1 Le mot de liaison : la préposition 6134.2.2 La nature des compléments 6135. LACORRÉLATION 6145.1 Sens strict : interdépendance de deux mots 6145.2  Sens large : interdépendance de deux propositions 6146. L’INSERTION 6166.1 L’élément incident 6166.1.1 Définition 6166.1.2 Nature des éléments incidents 6166.2 La sous-phrases incise 6176.2.1 Définition 6176.2.2 Forme des incises 617ChaPitre 3 La proposition relative 6191. DÉFINITION 6191.1 Nature et fonction du mot introducteur 6191.2 Nature et fonction de la relative 6212. LARELATIVEAVECPRONOMREPRÉSENTANT 6232.1 Relative liée à son antécédent 6242.1.1 Relative à antécédent défini 6242.1.2 Relative à antécédent indéfini 6252.1.3 Place des relatives liées 6262.2 Relative détachée de son antécédent                                       6262.2.1 Relative apposée à antécédent défini 6262.2.2 Relative apposée à antécédent indéfini 6272.2.3 Place des relatives détachées ou détachables 6272.3 Relative attributive (ou prédicative) 6272.3.1 Relative après un verbe de perception 6272.3.2 Relative après le verbe avoir 6282.3.3 Relative après un présentatif 6282.3.4 Cas des relatives déplacées après le prédicat 6282.4 La relative à antécédent adjectival 6293. LARELATIVEAVECPRONOMNONREPRÉSENTANT 6303.1 La relative substantive indéfinie 6303.1.1 Relative en qui, quiconque 6303.1.2 Relative en quoi 6303.2 La relative périphrastique 6314. LARELATIVEAVECADVERBERELATIF 6334.1 La relative en où adverbe 6334.1.1 Relative avec antécédent 6334.1.2 Relative sans antécédent 634
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Sommaire234.2 La relative en que adverbe 6344.2.1 Après les substantifs moment, jour, etc 6344.2.2 En français populaire 6355. LARELATIVESERVANTL’EXPRESSIONDE LA CONCESSION 6355.1 Antécédent nominal quelque + nom 6365.2 Antécédent pronominal 6375.2.1 Qui / quoi 6385.2.2 Qui que ce soit / quoi que ce soit 6385.3 Antécédent adjectival 6385.3.1 Quel 6395.3.2 Si / tout / aussi / quelque / pour + adjectif 6395.4 Antécédent adverbial 6405.4.1 Où 6405.4.2 Si / aussi / quelque / pour + adverbe 6416. LEMODEDANSLARELATIVE 6416.1 Cas général : l’indicatif 6416.2 L’alternance subjonctif / indicatif dans les relatives avec antécédent nominal    6416.2.1 L’indicatif 6416.2.2 Le subjonctif 6416.3 Le subjonctif dans les relatives construisant des expressions concessives 6436.4 La relative à l’infinitif 643ChaPitre 4 La proposition conjonctive 6451. GÉNÉRALITÉS 6451.1 Définition 6451.2 Classification des conjonctives 6452. LAPROPOSITIONCONJONCTIVEESSENTIELLE(OUCONJONCTIVEPURE) 6472.1 Définition 6472.2 Les fonctions de la proposition conjonctive essentielle 6482.2.1 Sujet 6482.2.2 Complément essentiel 6492.2.3 Séquence de l’impersonnel 6492.2.4 Complément d’un nom 6502.2.5 Apposition 6502.2.6 Complément d’un adjectif 6502.2.7 Attribut du sujet 6502.2.8 Complément (ou régime) du présentatif 6502.3 Le mode dans la proposition conjonctive essentielle 6502.3.1 L’indicatif 6502.3.2 Le subjonctif 6523. LAPROPOSITIONNONESSENTIELLE(OU CIRCONSTANCIELLE) 6543.1 Définition 6543.2 Classification des propositions non essentielles 6563.3 Propositions non essentielles à l’indicatif 6583.3.1 Propositions non essentielles temporelles (simultanéité et antériorité) à l’indicatif 6583.3.2 Propositions non essentielles causales à l’indicatif 6603.3.3 Propositions non essentielles consécutives à l’indicatif 6613.3.4 Propositions non essentielles hypothétiques (ou conditionnelles) à l’indicatif 6623.3.5 Propositions non essentielles de comparaison à l’indicatif 6643.4 Propositions non essentielles au subjonctif 6653.4.1 Propositions non essentielles temporelles au subjonctif 6653.4.2 Propositions non essentielles causales au subjonctif 6663.4.3 Propositions non essentielles hypothétiques au subjonctif 6663.4.4 Propositions non essentielles finales (ou de but) au subjonctif 6673.4.5 Propositions non essentielles de concession au subjonctif 668
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Sommaire24ChaPitre 5 Les systèmes corrélatifs 6711. GÉNÉRALITÉS 6711.1 Définition : rappel 6711.2 Mots corrélatifs 6721.2.1 Adverbes 6721.2.2 Adjectifs 6722. LESSYSTÈMESCORRÉLATIFSCOMPARATIFS 6722.1 Définition 6722.2 Le mot corrélatif 6732.3 Le mode 6733. LESSYSTÈMESCORRÉLATIFSCONSÉCUTIFS 6733.1 Définition 6733.2 Le mot corrélatif 6733.3 Le mode 6743.3.1 L’indicatif 6743.3.2 Le subjonctif 6744. LESAUTRESSYSTÈMESCORRÉLATIFS 6744.1 Définition 6744.2 Sémantisme 6744.2.1 La cause proportionnelle 6754.2.2 Le but 6754.2.3 La cause conditionnelle 6754.2.4 Le temps 6754.2.5 La concession 676ChaPitre 6  Les propositions subordonnées interrogative et exclamative  indirectes 6771. GÉNÉRALITÉS 6771.1 Visée explicite 6771.2 Mot introducteur / mot démarcateur 6781.3 Type énonciatif et ponctuation                                            6782. L’INTERROGATIVEINDIRECTE 6792.1 Définition 6792.2 Support de l’interrogation indirecte 6792.2.1 Verbes et présentatifs 6792.2.2 Autres mots 6792.3 Fonctions de la subordonnée interrogative 6802.3.1 Complément essentiel direct ou indirect 6802.3.2 Complément du nom ou de l’adjectif 6802.3.3 Sujet 6802.3.4 Séquence de l’impersonnel 6802.4 Portée de l’interrogation indirecte 6812.4.1 L’interrogative indirecte totale 6812.4.2 L’interrogative indirecte partielle 6813. L’EXCLAMATIVEINDIRECTE 6823.1 Définition 6823.2 Verbes introducteurs 6833.3 Fonction de l’exclamative indirecte 6843.3.1 Complément essentiel 6843.3.2 Autre fonction 6844. LEMODEDANSLESINTERROGATIVESET EXCLAMATIVESINDIRECTES 684
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Sommaire25ChaPitre 7 La concordance des temps 6851. DÉFINITION 6852. VERBEDELAPROPOSITIONENCHÂSSÉEÀ L’INDICATIF 6862.1 Emplois réguliers 6862.1.1 Verbe enchâssant au présent 6862.1.2 Verbe enchâssant au futur 6862.1.3 Verbe enchâssant au passé 6862.2 Emplois irréguliers 6872.2.1 Repère passé avec verbe enchâssé au présent 6872.2.2 Repère passé avec verbe enchâssé au futur 6883. VERBEDELAPROPOSITIONENCHÂSSÉEAU SUBJONCTIF 6883.1 La concordance moderne 6883.2 La concordance classique 6893.3 Emplois discordants                                                      6893.3.1 Subjonctif imparfait après verbe régissant au présent 6893.3.2 Subjonctif imparfait quel que soit le temps du verbe régissant 690Partie 5LETEXTEET LEDISCOURSChaPitre 1 L’unité du texte 6931. GÉNÉRALITÉS 6931.1 Le texte 6931.1.1 De la phrase au texte 6931.1.2 Le texte comme unité linguistique 6931.1.3 Le texte comme unité de communication 6941.2 Le discours 6951.2.1 De la langue au discours 6951.2.2 L’analyse du discours et les marques de l’énonciation 6952. LACOHÉSIONTEXTUELLE 6962.1 Cohésion et cohérence 6962.1.1 Cohérence du texte 6962.1.2 Cohésion du texte 6992.2 Progression thématique 7022.2.1 Thème et propos 7022.2.2 Progression thématique 7022.3 Anaphores 7042.3.1 Exophore et endophore 7042.3.2 Anaphore et cataphore 7052.3.3 Anaphores nominales 7062.3.4 Anaphores pronominales 7092.3.5 Autres anaphores 7102.4 Connecteurs 7112.4.1 Connexité 7112.4.2 Connecteurs textuels 7122.5 Réseaux isotopiques 7132.5.1 Isotopie sémantique 7132.5.2 Mono-isotopie et poly-isotopie 713ChaPitre 2 Le discours en situation 7171. L’ÉNONCIATION 7171.1 La situation d’énonciation 7171.2 Les marques de l’énonciation                                              7181.2.1 Les déictiques 7181.2.2 Les modalisateurs et marqueurs subjectifs 721
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LeGrevissedel’étudiantvise le public des futurs enseignants dans leur préparation auxconcours de recrutement Capes et agrégations de Lettres, mais il s’adresse aussi à un public beaucoup plus large : aux enseignants en poste, en prise directe avec leurs élèves face à leurs interrogations sur tel point grammatical précis, tout autant qu’aux lecteurs à la recherche de connaissances nouvelles sur la grammaire du français, enrichies au fil des ans par les propo-sitions des linguistes contemporains d’horizons théoriques variés, sans que soient laissés de côté les acquis de la tradition grammaticale qu’ils connaissent.L’esprit propre à cette grammaire, qu’on se doit de souligner en priorité, c’est de gardertout ce qui est bon et pérenne chez nos prédécesseurs grammairiens et d’y ajouter, en tête de chapitre et dans de nombreuses «remarques» fines et pertinentes, des éclairages surdes régularités dont la découverte et la formulation relèvent des recherches en linguistique française des dernières décennies. On saluera ici le travail de Cécile Narjoux, qui a su relever le défi d’actualiser sans la dénaturer la Nouvelle grammaire française(Maurice Grevisse, André Goosse, éditions Duculot, 1995), dont le lecteur redécouvrira ainsi l’intérêt permanent, tout en approfondissant sa compréhension de structures propres au français et de mécanismes linguistiques généraux non explicités.«Graduelle» dans sa conception et sa composition, la Grammaire graduelle du français, tout en offrant la possibilité de lire les paragraphes et les chapitres en continu, fournit toutes les ressources nécessaires pour une consultation à des niveaux différents. Non seulement sa table des matières et son index très détaillés (en début et en fin d’ouvrage) permettent d’obtenir rapidement une information ponctuelle sur des points très précis (faut-il un «e» à «tout étonnée»? quelle est la fonction de «quoi qu’il fasse»?….), mais aussi pour unapprofondissement de la réflexion sur des phénomènes plus généraux dans de nombreuxencadrés très visibles et très pédagogiques («Proposition infinitive ou infinitif en emploinominal?»; «Destinateur, énonciateur ou locuteur?»…), et pour un enrichissement desconnaissances grâceà son systèmeefficace derenvoisd’une pageà l’autre, qui construitun éclairage progressif de constructions propres au français réparties dans des chapitresdifférents («impersonnel», «factitif», «pronominal»…). La forme donnée à la Grammaire graduelle du français en rend la consultation d’autant plus facile et agréable que les régularités sont illustrées par de très nombreux exemples, dont un grand nombre extraits d’auteurscontemporainsdue siècle.Observer,décrire,expliquer,approfondir,appliquer,tellessont donc les étapes graduelles offertes par Le Grevisse de l’étudiant.L’objectif prioritaire est donc bien de présenter de façon systématique et claire les régula-rités de la langue française, ses unités et les relations combinatoires entre ces unités, leurs contraintesetleurliberté,enlesillustrantpardesexemplescontemporains;etainsidepermettre au lecteur de retrouver ces régularités (et ces libertés) dans d’autres textes oud’autres discours.
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PréfaceLa dynamique de la langue dans sa dimension orale et subjective n’est pas pour autantnégligée. On y trouve des notations fines des particularités de la phonétique et de la syllaba-tion orale du français, tout comme un éclairage novateur sur des phénomènes intimement liés à l’énonciation («pronoms», «adverbes», «discours rapporté», «polyphonie»…) etàlacommunication linguistiqueensituation («deixis», «référenceexophorique»…),etsur des constructions syntaxiques incontournables dans l’étude de l’expression de la sub-jectivité («voix», «constructions verbales pronominales», «présentatifs», «négation»,«interjections»…). Apportant un éclairage nouveau sur bien des points embarrassants soulevés par les questions de grammaire posées aux Concours de recrutement («détermination»/«déterminants»,«article zéro»/«forme réduite de l’article indéfini et partitif», statut et fonctions gramma-ticales de de/de que; «possession inaliénable»; différentes formes et différentes fonctions des «relatives»…), l’ouvrage ne pourra, par sa rigueur et sa clarté, que recueillir l’adhésion des étudiants en formation, tout comme il fournira aux enseignants (et aux non-spécialistes curieux d’explorer les spécificités du français) des réponses convaincantes et des pistes de réflexion enrichissantes.Félicitonsetremercions,pourfinir,CécileNarjouxpoursonapportimportantàl’actualisationdes connaissances grammaticales du français dans un format aisé à consulter.Mary-Annick MORELProfesseur émérite à la Sorbonne Nouvelle
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LaGrammmaire graduelle du françaisest née de plusieurs aspirations convergentes et desrencontres qui ont permis de les concrétiser.Il y a eu la détermination d’un éditeur et de son ambassadrice Marie-Amélie Englebienne, de redonner naissance, en l’actualisant, à laNouvelle Grammaire du françaisdes éminentslinguistes belges Maurice Grevisse et André Goosse et de la destiner au public des futursenseignants aux prises avec les exigences spécifiques des concours en France en matière de maîtrise de la langue française et de sa mise en œuvre dans les textes littéraires.Il y a eu l’attachement particulier d’André Goosse à cetteGrammairequi fut préparatoire à la réfection qu’il fit dubon Usageet son souhait de voir prolongé et perpétué son travail.Il y a eu l’intérêt pédagogique, que, comme enseignante de la grammaire sur textes littéraires auprès des étudiants préparant les concours d’enseignement, je portais à cette grammaire pour sa grande clarté mais aussi pour son approche spécifique de la langue par le biaisd’exemples littéraires. Cette approche était et demeure fondée, là encore, pédagogiquement parlant, à plus d’un titre ; tant au niveau de la formation littéraire des futurs enseignants que de leurs épreuves au concours, que des supports privilégiés de transmission de la langue qui sont les leurs dans l’exercice de leur métier. C’est que le texte littéraire n’est pas seulement exploratoire des potentialités de la langue; il en est un remarquable espace de réalisation, de stabilisation et de perpétuation.C’est donc dans la lignée du premierPrécis de grammaire françaisede Maurice Grevisse paru pour la première fois en 1939, et celle de laNouvelle Grammaire(1980 et 1995) que s’inscrit laGrammaire graduelle du français.L’esprit de ces ouvrages a été conservé. LaGrammaire graduelle du françaisexpose les grandes lignes de la grammaire française, selon les conceptions de la science aujourd’hui ; elle « répond avec pertinence aux questions concrètes que pose la pratique de la langue, spécialement de la langue écrite » en « se fond[ant] pour cela, non sur un idéal construit abstraitement, mais sur l’observation attentive des faits, dontLe bon Usagedonne une image plus détaillée.» En cela, elle ne se cantonne pas à une seule théorie linguistique, mais emprunte à plusieurs les outils nécessaires à l’explication et à la problématisation des phénomènes linguistiques observés.Des sons aux mots, des mots à la phrase, de la phrase au texte, du texte au discours, elle propose une étude des éléments constitutifs du fonctionnement de la langue – soit une grammaire – systématique et graduelle. Elle convoque pour ce faire les domaines de la phonétique, intéressée par les sons de la langue, et de laphonologie, intéressée par les phonèmes; de lamorphologie, intéressée par la variation de la forme des mots tant sur le plan lexical que grammatical; del’orthographe, intéressée par la manière d’écrire les mots selon l’usage et selon la règle; de lalexicologie, intéressée par la forme et le sens des mots; de lasémantique, intéressée par le sens des formes linguistiques; de lasyntaxe, intéressée par les relations 
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Avant-propos30entre les mots et entre les syntagmes dans la phrase; et, enfin, de lapragmatiquequi étudie la langue en situation.L’approche de laGrammaire graduelle du françaisest claire, précise, systématique et concrète. Elle asseoit, à unpremier niveau, les notions de base dont tout enseignant du secondaire a besoin pour l’élaboration de ses cours et la transmission de la langue à ses élèves, en tenant compte des dernières instructions officielles des programmes de 2015, dont rendent compte ses choix terminologiques. Cependant, la dénomination traditionnelle a été maintenue à côté de l’appellation nouvelle proposée par les programmes.Mais La Grammaire graduelle du françaisn’est pas qu’une actualisation de l’ouvrage de référenceque futLa Nouvelle grammaire.Elle répond aussi aux questions que se posent souvent les étudiants dans le cadre de leur préparation aux épreuves écrite et orale de français moderne et contemporain aux concours d’enseignements. À cet effet, elle propose d’une part un second niveaude lecture rendant compte des acquis de la linguistique moderne comme des débats contemporains sur certaines questions; et d’autre part, elle apporte uneaide méthodologique spécifique à la préparation des concours en proposant des problématiques et des plans d’étude dédiés. À chaque étape et niveau des démonstrations, sont utilisés pour l’obervation et l’analyse des faits de langue, lestests opératoiresde laTerminologie grammaticalede 1997 (p. 35 ), requis aussi bien dans l’enseignement du français dans le secondaire que lorsdes épreuves des concours d’enseignement.Enfin,unindexdétailléetdesrenvoisfacilitentlaconsultationetl’exploitationdel’ouvrage. Sesréférences bibliographiquesmentionnent systématiquements les textes et les théories utilisées d’un chapitre à l’autre; elles donnent des pistes de lecture à deux niveaux, simple et approfondi, aux enseignants désireux d’enrichir leur savoir.Si les exemples forgés ont parfois été nécessaires pour servir la démonstration ou décliner les désinences, les appuis littéraires sont majoritaires et variés : ils vont de La Fontaine à Échenoz, de Balzac à Kerangal, mais ils sollicitent surtout le patrimoine littéraire français et francophone moderne et contemporain : c’est le français d’aujourd’hui qui est considéré, sous ses divers aspects; pour autant certaines mises au point historiques ont été faites lorsque s’en trouvait trace dans nos usages contemporains.LaGrammaire graduelle tient compte des corrections orthographiques que l’Académie française a introduites dans la neuvième édition de son dictionnaire et qui désormais constituent la norme1. Elle signale aussi, chaque fois qu’il convient, les recommandations orthographiques proposées par le Conseil supérieur de la langue française et publiées dans leJournal officiel de la République françaisele 6 décembre 1990 et approuvées par l’Académie, laquelle précise que ni l’ancienne graphie ni la nouvelle ne peuvent être considérées comme fautives2.Nous espérons, comme l’espéra André Goosse en son temps, «que cet ouvrage sera bienaccueilli par tous ceux qui souhaitent un enseignement grammatical modernisé, mais sans pour autant chercher à faire table rase du passé; par ceux qui veulent une grammaire pra-tique, qui se donne pour but d’apprendre au lecteur ce qu’il ne connaît pas encore ou ce qu’il connaîtmal, touten favorisant la réflexion personnelle et en initiant au fonctionnementde la langue.»C.N.1 http://wwwacademie-francaisefr/le-dictionnaire/la-9e-edition2 http://wwwacademie-francaisefr/sites/academie-francaisefr/files/rectifications_1990pdf
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Avant-proposJe remercie pour sa détermination, sa confiance, son soutien tout du long, Marie-AmélieEnglebienne, mon éditrice, à qui ce projet tient à cœur depuis plusieurs années, ainsi que Mary-Annick Morel, ma collègue, amie et complice depuis plus de quinze ans dans l’aventure del’Information grammaticale,poursonsoutienconstantetsansfaille,sespatientesrelectures,nos échanges, nos discussions. Je remercie également pour leurs relectures expertes et leurs précieuses suggestions Jacques Bres, Aude Laferrière, Nicolas Laurent et Jacqueline Vaissière.
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Lenomest lenoyaudu groupe nominal, c’est-à-dire l’élément central. Il peut êtrepropreou commun.Noms propres : Pierre, Nina, ParisNoms communs : garçon, chaise, oiseau,Premier niveaudelecture et premierniveau d’exemple, présentant et illustrantles notions de base ; en gras, les mots-clés pour faciliter la mémorisationElle peut être formée d’un seul son, quiest alors nécessairement une voyelle.a-mi, é-tang, au-tour, en-fant.Deuxième niveau de lecture et deuxième niveau d’exemple proposant un approfondissement, une problématique, ou les discussions actuelles sur la notion Absence d’article ou article zéro?Certains grammairiens font l’hypothèsethéoriqued’unarticle zérooùlenomapparaît seul – son déterminant étantEncadré méthodologique répondant àune question spécifiqueà la préparation des concours, ou à une question pratique◗REMARQUES1L’expansion peut aussi préciser un pronomou un groupe pronominalRemarque signalant des exceptions, des cas particuliers, une confusion possible, un point d’histoire de la langue, ou un fait régionalLes animéshumains(ou assimilés)répondent à une question en : qui?Sigle signalant qu’un test opératoireest proposé pour vérifier le faitp. 168 Renvoi à une page de l’ouvrage, pourapprofondir ou faire le point sur la notionPour aller plus loin• Riegel Martin, Pellat Jean-Christophe, Rioul René [1994], Grammaire méthodiquedu français, Paris, PUF, 2014, pp269-388 •  gaRy-PRieuR Marie-Noëlle,Grammairedu nom propre, Paris, PUF, 1994•  Wilmet Marc, Grammaire critique dufrançais, Bruxelles, De Boeck Supérieur, 2010, §§ 45-87Pistes de lectureà deux niveaux, simple et approfondi
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AcadémieDictionnaire de l’Académie, 8eédition (1932-1935) ou 9e édition (1992- en cours).BU Le Bon usage, 16eédition, 2016.TLF Trésor de la langue française, consultable en ligne : http://www.cnrtl.fr/Cf.confer, voir.°précède des phrases ou des expressions n’appartenant pas à l’usage considéré comme régulier.*précède des mots, des phrases ou des constructions inusitées.? précède des phrases ou expressions dont le caractère usité est discutable=introduit une traduction ou une équivalence.[…]indique une coupure à l’intérieur d’une citation.signale la transformation, l’évolution, la conséquence d’un phénomènesignale la cause, l’origine d’un phénomènesignale la permutation possible, l’équivalence3
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Sons voyellesSons semi-voyellesSons consonnes[a]patte[j]travail[p]pain[ɑ]pâte[w]wok[b]bain[e]café, aimerai[ɥ]lui[t]tu[ε]près, aimerais[d]du[ə]calmement[k]quand[i]lit[g]gant[o]propos[f]fou[ɔ]propos[v]vous[u]bijou[s]sel[y]tuba[z]zèle[ø]feu[ʃ]choix[œ]fleur[ʒ]joie[ɑ̃]amusant[ʀ]rame[ε̃]bottin[l]lame[ɔ̃]son[m]moi[œ̃]chacun[n]noix[ɲ]campagne[ŋ]campingLe double point après une voyelle montre qu’elle est longue : alors[alɔ:ʀ].Si une lettre est placée entre parenthèses, c’est que le son ainsi désigné peut disparaître; c’est surtout le cas de l’e dit muet [ə] : fenêtre[f(ə)nεtʀ].
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Ces tests, présentés dans la Terminologie grammaticaleofficielle de 19971, sont les opérations linguistiques de base qui permettent de vérifier les hypothèses avancées lors de l’examend’une question de grammaire, en classe comme aux concours.4.1 Commutation (ou substitution)Cette opération permet de remplacer un élément – mot, groupe de mots, proposition – par un élément équivalent sans modification de sa fonction ni de son entourage syntaxique. Le vent, dans les terres sans eau de l’été, nous quitte sur une lame  (A. du Bouchet)La nuit, parfois, m’emporte dans tes rêves.Elle permet :• larépartitiondesunitésdelalanguerépondantauxmêmespropriétésendifférentesclasses de mots : Quatre existences. Un cri. (É. Jabès)  L’existence. Le cri.Mais Je le prends  Je prends celle-ci. Et non :*Je un prends. Un déterminant commute avec un déterminant, notamment un article défini, et un pronom avec un pronom. Le rire est le propre de l’homme  La joie est le propre de l’homme. Mais On va bien rire.  On va bien s’amuser. Et non : *On va bien joie. Un nom et ses équivalents commutent avec un nom, un verbe avec un verbe, etc.• l’identificationd’une locution ou d’un mot composé, alors remplaçable par un mot simple de la même classe grammaticale :Il est tête en l’air  Il est distrait. Tête en l’air est une locution adjectivale.• l’identificationd’un syntagme constitué de plusieurs termes solidaires alors remplaçable par un terme unique, de même fonction Certains jours, il pleure  Parfois, il pleure. Certains jours est un complément adverbial non essentiel de phrase (ou CCT).4.2 Permutation (ou déplacement)Cette opération de déplacement d’un élément (mot, syntagme ou proposition) dans la phrase permet :• d’identifierles compléments non essentiels (p. 480 )Fabien lui casserait la figure à l’arrivée (Saint-Exupéry) À l’arrivée peut être déplacé en tête de phrase, ce qui révèle sa fonction de complément non essentiel.1 Parue au BO n°29 du 31 juillet 1997,  la brochure Terminologie grammaticalea été publiée auCNDP en 1997
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Mode d’emploi36• de vérifierla coalescence (la soudure, p. 332 ) de certains groupes :Il entend chanter les enfants  Il entend les enfants chanter. Le complément essentiel (ici COD) nominal peut se placer avant ou après l’infinitif ; c’est une caractéristique de la « proposition infinitive » ( p. 460 ).Il fait chanter les enfants  *Il fait les enfants chanter. Ce déplacement n’est pas possible car la coalescence  de faire (semi-auxiliaire ou opérateur factitif selon les grammairiens,  p. 334 et 541 ) et de l’infinitif est très forte. • de modifierle sens de certains adjectifs (p. 213 ) : un homme grand/un grand homme ; une certaine immobilité/une immobilité certaine ; une ancienne prison/prison ancienne,…4.3 Réduction (ou effacement)Cette opération permet d’identifier les éléments syntaxiquement facultatifs (expansions du nom non déterminatives, compléments non essentiels du verbe ou compléments de phrase,…)Je me souviens d’un oiseau vert qui dormait sur une cheminée rouillée (B. Delvaille) L’adjectif vert et/ ou la relative peuvent être effacés : je me souviens d’un oiseau. Au cimetière de Bagneux, dans le département de la Seine, repose ma mère (E. Jabès) Le complément détaché dans le département de la Seine peut être effacé. En revanche, on ne peut effacer les deux compléments :  le verbe exige un complément essentiel locatif ( p. 495 ).Il me raconta alors la débandade de son régiment, la veille, au petit jour, à cause des chasseurs à pied de chez nous, qui par erreur avaient ouvert le feu sur sa compagnie à travers champs.  (Céline) Tous les constituants entre virgules qui suivent régiment sont des compléments non essentiels de phrase ; et la relative, détachée, est quant à elle, explicative ( p. 627 ), c’est-à-dire non nécessaire à l’identification du référent de son antécédent. Elle est supprimable.4.4 Addition (ou expansion)Cette opération permet d’étendreà l’aide de constituants facultatifs le groupe nominalminimal, aussi bien la phrase :La tête demeura au-dessus des glaces. Comme une gemme terne, la tête demeura longtemps au-dessus des glaces lisses autour d’elle. (Apollinaire)Elle permet de testerles propriétés de certaines classes grammaticales :Une atmosphère électrique  une atmosphère très électrique. L’expansion du groupe adjectival par l’adverbe très devant l’adjectif relationnel (p. 212 ) permet de vérifier que celui-ci est en emploi métaphorique car la variation en degré n’est pas possible dans le cas où il est réellement en emploi relationnel : *le courant très électrique va être coupé.4.5 TransformationCette opération permet d’effectuer différentes modificationstouchant le groupe verbal et le groupe nominal, la phrase dans son ensemble ou l’énonciation
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Mode d’emploi• Nominalisationdu groupe verbalIl craint le bruit  La crainte du bruit.Elle a perdu son père  La perte de son père. • Pronominalisationdu groupe nominalIl a les yeux bleus  Il les a bleus. Bleus ne fait pas partie du groupe nominal pronominalisé ; il est donc attribut de l’objet et non épithète ( p. 227 ).  Pierre vient demain.  Qui vient demain ? Le nom animé se pronominalise en qui dans la phrase interrogative.• Changement de type de phrase : assertif, interrogatif, injonctif, exclamatifTu viens demain. Viens-tu demain ? Quand viens-tu ? Qui vient demain ? Viens demain. Tu viens demain !• Changement de forme de phrase : tous les réagencements logiques ou communicatifs à partir de la phrase canonique de base Tu viens demain  Tu ne viens pas demain. Toi, tu viens demain. C’est demain que tu viens. C’est toi qui viens demain. Ce n’est pas toi qui viens demain.C’est le vent qui joue. (P. Reverdy)  Le vent joue.• Reformulationaffectant la syntaxede la phrase complexe : • coordination, subordination, juxtaposition, insertion C’était la mer / et les fleuves s’y répandaient (Apollinaire)  C’était la mer, les fleuves s’y répandaient. C’était la mer où les fleuves se répandaient. C’était la mer (les fleuves s’y répandaient).• transposition du discours direct au discours indirect, ou l’inverse, etc.Les jouissances d’orgueil inondaient le cœur de Mathilde : « J’ai donc pu rompre à tout jamais ! », se disait-elle. Discours direct.Les jouissances d’orgueil inondaient le cœur de Mathilde qui se disait qu’elle avait pu rompre à tout jamais. Discours indirect. Les jouissances d’orgueil inondaient le cœur de Mathilde ; elle avait donc pu rompre à tout jamais ! (Stendhal) Discours indirect libre.• Reformulationaffectant l’énonciation : changement d’énonciateur, de point de vue, de moment ; elle engage en particulier les phénomènes de concordance des temps :J’espère que tu viendras demain. Il espérait qu’elle viendrait le lendemain.Il ne croit pas qu’elle puisse venir. Il ne croyait pas qu’elle pût venir.
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1 Généralités4211 Les sons4212 Phonétique et phonologie4213 L’Alphabet phonétique international (API)422 Les voyelles4321 Définition4322 Voyelles nasales / orales4423 Voyelles ouvertes / fermées4424 Voyelles antérieures / postérieures4425 Voyelles labiales / étirées4426 Voyelles longues / brèves4427 Le e muet (ou caduc)453 Les consonnes4531 Définition4532 Consonnes nasales / orales4633 Consonnes occlusives / fricatives (ou constrictives) / liquides4634 Consonnes labiales / dentales / palatales / vélaires4735 Consonnes sonores / sourdes4736 Semi-consonnes (ou semi-voyelles)474 La syllabe4841 Définition4842 Syllabe ouverte / fermée4843 Syllabation graphique et coupure de mot485 Phonétique syntaxique5051 Définition5052 Pause5053 Accent tonique5054 Intonation5155 Liaison5156 Élision5257 Autres phénomènes se produisant devant voyelle5358 Disjonction54
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11 Les sonsLes sons de la parole se divisent essentiellement en voyelleset en consonnes. Dans la plupart des langues, les sons de la parole sont exclusivement produits par l’expiration de l’air venant des poumons.Les principaux organes de la parole sont, outre les organes de la respiration : les plis vocaux (couramment appelés «cordes vocales» par fausse analogie avec les instru-ments à cordes); la langue, le voile du palaiset les lèvres, auxquels s’ajoutent pour les consonnes les dentset le palais dur.L’ensemble des mouvements qui règlent la disposition des organes pour la pronon-ciation de chaque son est l’articulation.Le courant d’air venant des poumons passe à travers les plis vocaux. Les voyelles et les consonnes voisées(en français : /b, d, g, v, z, ʒ, l, m, n, ʀ/) sont des sons produits avec les vibrations des plis vocaux. Les plis vocaux ne vibrent pas pendant la production des consonnes sourdes(en français : /p, t, k, f, s, ʃ).12 Phonétique et phonologieLa phonétiqueétudie les sons du langage tels qu’ils sont produits.◗REMARQUEOn appelle amuïssementd’un son le fait qu’il n’est plus prononcé, qu’il devient «muet» : le [f] de bœuf s’amuït au plurielLa phonologie étudie les sons du point de vue de leur fonction dans une langue : les sons qui permettent de distinguer les mots les uns des autres s’appellent phonèmes. On considère généralement qu’il y a 36 phonèmes (ou 37) en français : 16 voyelles, 17 consonnes(ou 18 en comptant [ɳ], qui se trouve surtout à la finale de mots étrangers comme smoking) et 3 semi-voyelles(ou semi-consonnes).Son ou phonème?Pour comprendre la différence entre le sonet le phonème, prenons commeexemple la lettre r Celle-ci se prononce de plusieurs façons, selon les régions : on distingue notamment l’rparisien et l’rroulé (p. 47 ); mais ces variations ne jouent aucun rôle distinctif : il n’y a pas un mot rienprononcé avec rroulé et un autre prononcé avec rparisienCes deux sonscorrespondent à un seul phonèmeAu contraire, riens’oppose à bien, lien, mien, chien, lesquels s’opposentaussi entre eux; la consonne initialede ces cinq mots est donc un phonèmeOn compte 36 phonèmes si on considère comme telles les semi-voyelles (semi-consonnes) (p. 47 ) [j], [w] et [ɥ]13 L’Alphabet phonétique international (API)L’écriture du français, comme nous le verrons ( p. 61 ), est souvent ambiguë, notamment parce qu’elle utilise certaines lettres avec plusieurs valeurs : cn’a pas 
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43la même prononciation dans cela, car, second, estomac. Aussi, lorsque nous devons donner la prononciation, nous l’indiquons, entre crochets, au moyen de l’Alphabet phonétique international (API). Dans ce système, chaque symbole correspond à un seul phonème, et chaque phonème est représenté toujours par le même symbole :cela [s(ә) la], car [ka:r], second [s(ә) gɔ̃], estomac [εstɔma].p. 34 Si le français possède une orthographeidentique pour tous, il n’en va pas ainsi pour la phonétique, ni même pour la phonologie. Celles-ci varient selon les régions, et parfois selon les milieux sociaux. Par conséquent, la prononciation que donnent les dictionnaires et les ouvrages d’orthophonie est, dans certains cas, pratiquée seule-ment par une partie des locuteurs. Elle est généralement fondée sur l’observation des milieux bourgeois de la région parisienne.Cependant cette prononciation proposée par les dictionnaires n’a pas vocation à être celle de tous les francophones. Tout au plus peut-on souhaiter que les particularités locales soient atténuées pour que la communication se fasse aisément entre les gens de régions différentes.2
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21 DéfinitionOn appelle voyelles des sons produits par les vibrations des plis vocaux(cordes vocales), l’air s’échappant sans avoir été arrêté nulle part. Le français comporte16 voyelles.Les quatre traits distinctifs en français pour les voyelles sont le degré d’aperture (ouvertes / fermées), le point d’articulation(antérieure / postérieure, la labialité (labiale / étirée) et le lieu de passage de l’air(oral / nasal).On caractérise aussi les voyelles par le fait qu’une voyelle peut à elle seule constituer un mot (ou une syllabe) : a,à,eau,y,ai, est,ou,œufs[ø], an,on,un,hein, etc.Tableau des voyelles françaisesANTÉRIEURESPOSTÉRIEURESFerméesOuvertesFerméesOuvertesOrales[i]cri[u]sou[e]dé[ε]mère[o]rose[ɔ]note[a]date[ɑ]pâte[ø]feu[œ]leur[y]mur[ә] gredinNasales[ɛ̃]brin[ɔ̃]bon[œ̃]brun[ɑ̃]plan
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4422 Voyelles nasales / oralesLes voyelles sont dites nasalesquand le souffle s’échappe à la fois par la bouche et par le nez. Les autres, pour lesquelles l’air s’échappe seulement par la bouche, sont des voyelles orales.◗REMARQUEEn France, la voyelle [œ̃] a pratiquement disparu, au profit de [ɛ̃] : brunest alors prononcé comme brin23 Voyelles ouvertes / ferméesSelon que la bouche est plus ou moins ouverte, on appelle les voyelles ouvertesou fermées. Cette opposition est particulièrement pertinente pour les couples suivants :• é fermé [e], è ouvert [ε] : clé, clair;• o fermé [o], o ouvert [ɔ] : seau, sort;• eu fermé [ø], eu ouvert [œ] : peu, peur.24 Voyelles antérieures / postérieuresLes voyelles sont antérieuresou postérieures, selon leur point d’articulation, c’est-à-dire la zone du palais vers laquelle la langue se soulève.◗REMARQUELa distinction entre [a]et [ɑ] est inconnue dans certaines régions de langue française; on n’y emploie que [a]Aussi avons-nous généralement renoncé à cette distinction dans nos transcriptions phonétiques; nous recourons à un signe indifférencié, [A]25 Voyelles labiales / étiréesLes voyelles [y], [u], [ø], [œ], [ә], [œ̃], [o], [ɔ], [ɔ̃] sont dites labialiséesparce qu’on les prononce en arrondissant les lèvresprojetées en avant. Les autres sont dites étirées([ɑ], [a], [e], [ε], [ε̃], [i]).26 Voyelles longues / brèvesLes voyelles sont phonétiquement plus ou moins longues(les voyelles longuessont marquées par les deux points placés à la suite de la voyelle) : corps[kɔ:r], mur [my:r], tige[ti:ӡ]; — morte[mɔrt], lutte[lyt], prix[pri].Peut-on parler de longueur des voyelles?En français, il n’y a pas d’opposition phonologique pertinente entre voyelleslongueset voyelles brèvesLa duréed’une voyelle en français dans un énoncé est déterminée par un certain nombre de facteurs : leur durée intrinsèque (par exemple, les voyelles nasales sont plus longues que les voyelles orales),la structure de la syllabedans laquelle la voyelle est insérée (toutes choseségales par ailleurs, la voyelle est plus longue dans une syllabe ouverte que dans
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Éléments de description de la langue orale  1

45une syllabe fermée), et la position de la syllabe dans le mot(la rime finale du mot est allongée), et du mot dans la phraseEtcLa longueur des voyelles n’a aujourd’hui guère de rôle distinctif; c’est un phé-nomène phonétiqueet non phonologiqueMais dans certaines régions, parexemple, boue[bu:]s’oppose encore à bout[bu]27 Le emuet (ou caduc)Le phonème [ә], esourd, souvent appelé e muet(ou caduc), écrit esans accent, n’a pas toujours la même prononciation. Tantôt, il se rapproche de [ø], avec toutefois unearticulationmoinsnette;tantôt,ilestplusouvert.Ilpeutnepasêtreprononcé (renard/rənar/ ou [rnar] versus mercredi/mɛrkrœdi/).◗REMARQUES1 Il se prononce nécessairement dans certains mots : gredin, brebis, fermeté, âpreté, etc. D’autre part, à la fin d’un mot, es’élide devant voyelle; p. 52 En dehors de cela, on peut dire que le es’efface dans la langue courante, saufquand sa disparition amènerait une suite de consonnes difficilement pronon-çable : un risque grave,vers le but,une fenêtre[ynfənɛ:tr]à côté de la fenêtre  [lafənɛ:tr]; etc.2 Laqualificationdemuettes’appliquemieuxàlalettreelàoùelleneseprononcejamais : eu(participe passé du verbe avoir), asseoir(p. 758 ), seau,geai,mangeant, geôle[ӡo:l], douceâtre(p. 67 ), Jean,Caen, etc.C’est le cas aussi derrière voyelle : amie,issue,journée,roueDans certaines régions on prononce ces mots avec allongement de la voyelle : [ami:], etc3 Pour e placé entre deux consonnes, dit interconsonante, l’usage n’est pas non plusidentique partout Il varie aussi d’après le type de communication : dans un discours, dans la lecture à voix haute, on conserve plus de emuets que dans la conversation couranteOn parle de e caducou schwaDans la lecture de la poésie régulière, à l’intérieur du vers (mais non à la finale), tous les emuets se prononcent entre deux consonnesComme je descendais des Fleuves impassibles (Rimbaud)[kɔmә ӡә desã : dε de flœ : vәz ɛ̃pasibl].3
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31 DéfinitionOn appelle consonnesles sons obtenus en fonction du degré de constrictiondu passage de l’air dans le chenal buccal (occlusives/fricatives (ou constrictives), dumode de voisement (voisé/non voisé), du lieu d’articulation et de la nasalité (oral/nasal). Le français comporte 17 (ou 18 avec ng) consonneset 3 semi-voyelles(ou semi-consonnes).◗REMARQUEOn caractérise aussi les consonnes par le fait qu’une consonne ne peut à elle seule constituer un mot pris isolément (ni une syllabe)Il y a cependant quelques mots-phrases suggestifs( p. 570 ) constitués d’une suite de consonnes sans voyelle : pft! cht!
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46Tableau des consonnes françaisesLABIALESDENTALESPALATALESVÉLAIRESOralesOcclusivessonores[b]bal[d]dur[g]garesourdes[p]pot[t]tir[k]colFricativessonores[v]vol[z]zut[ӡ]joursourdes[f]fer[s]sol[ʃ]charLiquides[l]lac[r]ratSemi-voyelles(Semi-consonnes)postér[w]ouiantér[ɥ]nui[j]yeuxNasales[m]mer[n]non[ɲ]digne[ɳ]smoking◗REMARQUES1 Le son [ɳ], que nous avons introduit dans ce tableau, se trouve surtout dans des mots empruntés à l’anglais : smoking, dancing…2 On ne trouvera pas dans ce tableau de son qui corresponde à la lettre h Tantôt celle-ci ne joue aucun rôle phonétique1 (c’est l’hmuet) : l’homme[lɔm]Tantôt l’ha une fonction, sans être prononcé : à l’intérieur d’un mot, il indique, comme le tréma (p. 71 ), qu’une suite de lettres voyelles ne constitue pas un digramme ( p. 62 ) : trahir[tRaiR]; dans la phonétique syntaxique, elle marque la disjonction (c’est l’hdit aspiré : p. 55 ) : la hache[Ia a∫]Il n’y a un son réel (mais non pas un phonème) que dans certains emplois expressifs : un mot comme hop!(pour inviter à sauter) peut être prononcé avec une «aspiration» (c’est plutôt une expiration); de même le mot honte, si je veux mettre une insistance particulière : C’est une honte!Certaines régions (Lorraine, Normandie, est de la Wallonie) peuvent encore connaître l’h aspiré comme phonème32 Consonnes nasales / oralesLes consonnes sont dites nasalesquand le souffle s’échappe par le nez; quand il s’échappe par la bouche, les consonnes sont orales.33Consonnes occlusives / fricatives (ou constrictives) /liquidesOn distingue aussi les consonnes orales, selon que la fermeture des organes estcomplète ou partielle1° Les consonnes occlusives, pour lesquelles il y a fermeture complète, puis ouver-ture.2° Les consonnes fricatives (ou constrictives), pour lesquelles il y a resserrement des organes, mais sans fermeture.Les consonnes [s] et [z] sont souvent appelées sifflantes; [ʃ] et [ӡ] sont souventappelées chuintantes.3° Les consonnes liquides[l] et [r], qui sont émises sans fermeture des organes.Pour [l], il y a comme un écoulement du souffle de chaque côté de la langue.1 Elle n’est là d’habitude que pour rappeler l’étymologie : heure, latin hora.
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Éléments de description de la langue orale  1

47Pour la consonne [r], qualifiée aussi de vibrante, le dos de la langue vibre sur le voile du palais; tel est du moins le rdit parisien, car il y a d’autres espèces, notamment le rroulé [r], pour lequel la pointe de la langue vibre contre les dents.34 Consonnes labiales / dentales / palatales / vélairesOn distingue aussi les consonnes d’après l’endroit où l’obstacle se situe :1° Lesconsonneslabiales(lèvres),auxquelles letableaudu p. 46 jointleslabiodentales(lèvres et dents) [f] et [v].2° Les consonnes dentales(langue et dents).3° Les consonnes palatales(langue et partie dure du palais).La consonne [ɲ] est appelée n mouillé.4° Les consonnes vélaires(langue et partie molle du palais ou voile).35 Consonnes sonores / sourdesLes consonnes sont sonoresquand le souffle qui les produit est pourvu des vibra-tions des cordes vocales. Sinon, elles sont sourdes.◗REMARQUEDans le tableau du p. 46 , nous n’avons indiqué ce caractère que pour les consonnes qui s’opposent deux à deuxLes autres consonnes, pour lesquelles l’indication manque, sont sonores36 Semi-consonnes (ou semi-voyelles)Les trois semi-voyellesou semi-consonnes, [j], que l’on appelle yod, [w] et [ɥ], sont en soi des consonnes, mais elles s’articulent au même endroitdans la bouche que, respectivement, les voyelles[i], [u] et [y].◗REMARQUEDans beaucoup de mots, on prononce tantôt par une voyelle, tantôt par une semi-voyelle ; cela dépend notamment des usages régionaux, mais aussi de la position dans le motPar exemple, louer peut parfois être prononcé [lwe] (mais [lu] dans je loue) ; mais plus souvent [lue].Il y a diérèselorsque l’on prononce par une voyelle, en dissociant les deux éléments du groupe, et synérèselorsque l’on prononce par une semi-voyelle, en liant lesdeux éléments.Les poètes usant du vers classique ont maintenu d’anciennes diérèses et comptent un mot comme ancienpour trois syllabes : [ɑ̃-si-ɛ̃], alors que la prononciation ordi-naire est [ɑ̃-sjɛ̃].On appelle souvent et improprement l mouilléle yod écrit il, ill, ll : œil, paille, fille.
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41 DéfinitionLa syllabe est un groupe de sons que l’on prononce par une seule émission de voix. Elle a pour noyau une voyelle et une seule.Elle peut être formée d’un seul son, qui est alors nécessairement une voyelle.a-mi, é-tang, au-tour, en-fant.42 Syllabe ouverte / ferméeUnesyllabeestouvertequandellesetermineparunevoyelle :ca-nal, blan-chir[blɑ̃-ʃi:R]. Elle est ferméequand elle se termine par une consonne : fer-mer, mous-tique.Le français parlé se caractérise par la prédominance des syllabes ouvertesde type «consonne + voyelle»; ceci s’explique par les phénomènes de la liaisonet de l’en-chaînement, ainsi que par l’accent tonique sur la finale des syntagmes et des groupes de mots, comme on le verra ci-dessous.Un mot peut être constitué d’une seule syllabe; c’est un monosyllabe : fer,eau. — Sinon, c’est un polysyllabe.On appelle hiatusla succession de deux syllabes dont la première se termine par une voyelle et la seconde commence par une voyelle : po-ète,ma-ïs.◗REMARQUES1 Le nombre de syllabes d’un mot n’est pas nécessairement constantLouera deuxsyllabes s’il y a diérèse (p. 47 ) et donc hiatus : [lu-e]; une syllabe s’il y a synérèse : [lwe]De même, lever, si l’on prononce ou non emuet : [lә-ve] dans faire lever, [lve] (ou [lә-ve]) dans au lever2 La mesure des vers réguliers est fondée sur le nombre des syllabesLes types les plus courants sont l’alexandrin(vers de douze syllabes), l’octosyllabe(de huit), le décasyllabe (de dix)Tous les emuets comptent dans le nombre de syllabes, sauf devant une voyelle (il y a alors élision : p. 52 ) ou après une voyelle (amie :  p. 45 ), ainsi qu’à lafinale du versIl ne m’oubliera point pour la Chambre des Lords (Hugo) [il nә mu-bli-ra pwɛ̃ pur la ʃɑ̃-brә de lɔ:r].C’est un phare allumé sur mille citadelles (Baudelaire) [sε tœ̃ fa ra-ly-me syr mi-lә si-ta-dεl].43 Syllabation graphique et coupure de motOn doit parfois couper un mot dans l’écriture, notamment lorsqu’il n’y a pasassez de place au bout d’une ligne pour écrire le mot entier. Cette division se fait en tenant compte des syllabes.Mais tantôt cela est conforme à la syllabation phonétique, et tantôt non, notamment à cause de l’emuet (qui disparaît souvent dans l’oral), à cause de certaines lettres redoublées(qui ne font qu’un son unique : ap-pel[a-pεl]), à cause de la liaison et de l’enchaînement(p. 52 ).
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49Comment coupe-t-on un mot pour passer à la ligne?Voici les règles principales de la syllabation graphiquea) On ne sépare pas deux voyelles.Oa-sis, et non °o-asis; théâ-tre, et non °thé-âtre.Ceci vaut, en particulier, quand une des voyelles représente en fait une semi-voyelle : es-pion, et non °espi-on.On ne scinde pas des groupes qui représentent un son unique comme eau [o] dans beauté, ou [u] dans couteau.b) Quand il y a une seule consonne entre deux voyelles, la coupure se place avant la consonne. Cha-peau, cou-teau.On ne peut couper un mot ni avant ni après x ou y, lorsque ces lettres sont placées entre voyelles. Aucune coupure n’est donc possible dans des mots comme taxer, tuyau1 (mais : ex-porter, pay-san).c) Quand il y a deux consonnes entre les voyelles, la coupure se place entre les deux consonnes. Fer-mer, es-tomac, mes-sage.Cependant, les deux consonnes sont inséparables :1° Si elles représentent un seul son (digrammes :  p. 62 ). Ra-cheter, ma-thématique, géogra-phie, mi-gnon;2° Si la dernière consonne est r ou l et la première autre que r ou l :  Sa-ble, pro-pre.Mais on fait passer la coupure entre les consonnes redoublées, même si elles se prononcent simples. Ap-peler, mes-sage. Al-ler, er-rer.(De même, peu logiquement : tail-leur [tA-jœ:R].)d) Quand il y a trois consonnes, on coupe après la deuxième consonne, à condition de ne pas séparer des digrammes. Obs-tiné, comp-ter.  (Mais : mar-cher.)Cependant, si la dernière consonne est r ou l, on coupe après la première consonne. Ap-prendre, ar-brisseau, ap-plaudir.e) Quand il y a quatre consonnes, on coupe après la deuxième consonne, à condition de ne pas séparer des digrammes. Ins-truit. (Mais : ar-throse.)◗REMARQUES11 On admet aussi les coupures qui sont fondées sur l’origine du mot, même quand elles contredisent les règles ci-dessusIn-stable, re-structuration, atmo-sphère.La coupure se place toujours après les préfixes dé-et pré- : dé-stabiliser,pré-scolaire Mais dés-hériteret dés-herber2 On ne va pas à la ligne après une apostropheDe / l’affaire ou de l’af-faire, mais non °de l’ / affaire.Au-jourd’hui ou aujour-d’hui, mais non °aujourd’ / hui.3 Si l’on doit couper un mot à la fin d’une ligne, la séparation se marque par un traitd’union à cet endroitIl ne faut pas de trait d’union au début de la ligne suivante1 En effet, xcomme yreprésentent deux sons, [ks] et [ij], au milieu desquels passe la coupure pho-nétique : [tak-se], [tui-jo]— Si ces deux lettres représentent un seul son, il est possible de couper le mot devant ces lettres : deu-xième, yo-yo
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51 DéfinitionOn appelle phonétiquesyntaxique(ou syntactique) les faits phonétiques dus àl’environnement(parfois au rôle) des mots dans la phrase.◗REMARQUECe que nous avons dit du emuet p. 45 concerne en grande partie la phonétiquesyntaxique52 PauseParmi les faits de phonétique syntaxique, il faut faire une place à la pause, qui est unarrêtdans le débit. Il y a des pauses importantes, qui coïncident avec la fin d’une phraseet qui sont indiquées par un point dans l’écriture; — des pauses moyennes, qui marquent les principales articulations d’une phraseun peu longue, et qui sont exprimées normalement par une virgule dans l’écriture; — des pauses légères, qui séparent les syntagmeset qui ne sont pas d’ordinaire marquées dans l’écriture.Quand on parle plus lentement, les pauses sont plus longues, mais pas plus nom-breuses. Le plus grand nombre de pauses caractérise un rythme plus haché de laparole. Dans un groupe de souffle entre deux pauses, en général le nombre de syllabesest inférieur ou égal à 7; le nombre 7 constitue un seuil dans la perception (sonore ou visuelle); au-delà de ce nombre, on décompose en deux (ou plus de deux) unités.Les rues d’Oran / sont vouées à la poussière, // aux cailloux // et à la chaleur. /// S’il y pleut, // c’est le déluge / et une mer de boue. (Camus)53 Accent toniqueLe français se caractérise par l’absence d’accent toniquesur les mots. C’est la der-nière syllabedes syntagmes (ou des groupes de mots étroitement unis par le sens) qui est accentuée. La tradition appelle «tonique» cet accent placé sur la dernière syllabe des syntagmes (ou des groupes).Comme vous le savez, / je pars demain.Un grand bruit de chevaux / avait succédé / au silence.1. Lorsqu’on prend un mot isolément, on met l’accent tonique sur la dernière syllabe de ce mot : Vérité, sentiment, montagne.L’e muetne porte pas l’accent même quand il est prononcé, sauf dans le pronom le placé après un impératif, et dans quelques cas isolés.Prends-le.Dites-le.Et sur ce il m’a tourné le dos. (Al. Dumas)Vous avez oublié un e.2. Les syllabes frappées de l’accent à la finale sont dites toniquesou accentuées; les autres sont dites atones.3. L’accent dit tonique doit être distingué de l’accent d’insistance, qui affecte une syllabe qu’on prononce avec une énergie particulière, parce qu’on parle avec émotion ou parce qu’on veut attirer l’attention de l’interlocuteur (l’accent d’insistance ne
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51supprime pas l’accent final). L’accent d’insistance (ou accent distinctif) est placé sur la première syllabe du mot (plus rarement sur la deuxième).C’estdétestable ! C’est un spectacle épouvantable!Informer n’est pas déformer.◗REMARQUEIl faut se garder de confondre l’accent tonique et l’accent d’insistance avec les accents, signes orthographiques (p. 69 )Dans la langue courante, accenta encore un autre sensIl désigne les divers faits deprononciation et d’intonation qui caractérisent les habitants d’une région, d’un pays, etc ; il se dit parfois aussi d’une particularité individuelleL’accent parisien, l’accent bourguignon, l’accent liégeois.Un accent étranger. L’accent allemand.Parler avec un accent nasillard.54 IntonationL’intonationest liée aux variations des trois paramètres qui la constituent : lamélodie, l’intensitéet la durée. Les variations de hauteur mélodique permettent de distinguer les différents types de phrases, plus exactement les différents types de messages qu’expriment ces phrases (p.  493et suiv. ).Elle vient et Elle vient ? s’opposent par l’intonation. La mélodie descend sur la syllabe finale dans « elle vient » (information) et elle monte dans « elle vient ? » (question). »L’exclamation Elle vient ! s’exprime souvent avec un allongement de la durée (elle vient :::) qui marque l’inattendu et l’étonnement.55 LiaisonLa liaison, c’est le fait qu’une consonne finale, muette dans un mot pris iso-lément, s’articuledans un syntagme quand le mot qui suit commence par unevoyelle. La liaison peut entraîner une modification (obligatoire) du son de laconsonne finale prononcée à l’initiale vocalique du mot suivant.Les͜  enfants sont͜  arrivés sans͜  encombre.Cette consonne forme syllabe avec le mot suivant : [le-zɑ̃-fɑ̃].Plus le lien grammaticalest étroit entre les mots, plus facilement se fait la liaison. Elle n’a pas lieu d’ordinaire si les mots sont séparés par une pause.Il y a des liaisons obligatoires, comme entre le déterminant et le nom ou l’adjectif antéposé au nom, entre le pronom et le verbe (et entre le verbe et le pronom postposé à initiale vocalique), entre les adverbes de degré et l’adjectif ou l’adverbe…Les͜enfants.Deux͜aimablespersonnes.Nous͜avons.Jeles͜  ai pris. Dit͜  -il. Quand part͜-on?Vas͜-y.Très͜aimableplus͜aimablemoins͜aimableplus͜aisémentBeaucoup de liaisons sont facultatives. On en fait davantage quand on prononce un discours ou quand on lit à haute voix des vers ou même de la prose. On en fait moins dans la conversation ordinaire.◗REMARQUES1 L’hdit muet, qui n’a aucune existence phonétique ( p. 46, Rem. ), n’empêche pasla liaison : les͜ habitants, trois͜ hommes
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52Pour l’haspiré et les autres cas où la liaison ne se fait pas (les / Hollandais),  p. 55 2 Laconsonnequiapparaîtdanslaliaisonestsouventcellequiest indiquéeparl’écriturePetit͜homme.Trop͜aimé.Premier͜acte.Mais ce n’est pas toujours le cas : dans les mots terminés par sou xon entend [z]; dans les mots terminés par d, on entend [t] : la consonne sonore devient sourdeLa consonne de liaison ne correspond donc pas toujours à celle du féminin de l’adjectif (grande, grosse)Gros͜effort [gro z εfɔ:r].Deux͜hommes [dø z ɔm].Grand͜homme [grɑ̃ t ɔm].La liaison entraîne certaines modifications dans les voyelles nasales, qui deviennent sou-vent oralesBon ami [bɔ n ami].Moyen âge [mwajε n a:ӡ].Certain âge [sεrtε n a:ӡ].Mon,ton,sonadmettent deux prononciations : mon ami[mɔ̃nAmi] ou [mɔ n Ami]3La liaison ne doit pas être confondue avec le phénomène d’enchainement syllabique L’enchaînementest un phénomène, caractéristique de français, qui se distingue de laliaisonUne consonne finale prononcée s’associe à la voyelle initiale du mot suivant à l’intérieurd’unsyntagmeoud’ungroupedemotsétroitementunis,pourformerunesyllabe de type «consonne – voyelle»Il a [i-la].Sept hommes [sε-tɔm].Il a quel âge ? [i-la-ke-la ӡ]56 ÉlisionL’élisionest la disparition de la voyelle finale([A], [i], [ә]) d’un mot grammatical (article, pronom personnel ou relatif, conjonction) devant un mot commençantpar une voyelle.Pour les cas où l’élision ne se fait pas (haspiré, etc. : le hasard), p. 55 .L’hmuet, qui n’a pas d’existence phonétique (p. 46 ), ne peut empêcher l’élision.S’il y a une virgule, il n’y a pas élision, puisque le syntagme est rompu.Il n’est pas venu parce que, a-t-il dit, le temps était mauvais.a) La voyelle [a] ne s’élide que dans la, article ou pronom personnel.L’épée.L’heure.  Ma mère, je l’aime.Le pronom lane s’élide pas quand il suit un impératif (sauf si le pronom est suivi d’un des pronoms enou y).Laissons-laentrer.Envoie-la à Pierre. (Mais : Laissons-l’yentrer.)b) La voyelle [i] s’élide dans la conjonction si1devant ilou ils. [i] peut aussi s’élider dans le cas du pronom relatif quidans l’usage familier son frère qu’a un an de plus que lui / qu’est très gentil. Mais il ne s’élide jamais dans le cas du pronom interrogatif qui : Qui est là? Qui est arrivé le premier? Qui as-tu rencontré?S’il vient.S’ils viennent.Dis-moi s’il part.(Mais : Si elle vient. Si on veut.Siimportant.)c) La voyelle [ә] s’élide dans tous les mots où elle est finale2.Uneaimableattention.Exceptions1° Le pronom lequi suit un impératif (sauf si leprécède un des pronoms enou y).Prends-le avec toi.  Laisse-leentrer. (Mais : Laissez-l’yentrer.)1 En réalité, c’est la voyelle e, parce que cette élision remonte à l’époque où on disait seet non si.2 Jusques, variante de jusque, notamment en poésie, supprime l’élision : Vous qui dans les mortels plongez jusques aux larmes(Valéry)
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532° Le pronom ce, lorsqu’il n’est pas sujet.Sur ce elle est partie.Ce à quoi je m’attends.3° Certains mots grammaticaux pris pour eux-mêmes.Un que inutile.On marque l’élisiondans l’écriture en remplaçant la voyelle élidée par une apos-trophe. Mais cela ne se fait pas toujours.a) L’élision de aet de iest toujours marquée dans l’écriture.L’âme. L’aimable femme. L’horloge.Cette montagne, je l’ai regardée. Marie a gagné : je l’en félicite.S’il part. J’ignore s’ils partent.b) L’élisionde e n’est marquée que dans certains cas.1° Elle est toujours marquée dans les monosyllabes me,te,se,le,que,de,ne, et dans jusque.Il m’entend.Je t’invite.Elle s’avance.On l’aperçoit.L’appareil. Le sentier qu’il suit. Qu’on est bien !Je veux qu’il parte. Avant qu’Anne revienne. Les fables d’Ésope.D’aimables personnes. Je n’ai pas le temps. Jusqu’ici.Dans lorsque,puisque,quoique, on peut marquer l’élision dans tous les cas.Lorsqu’à des propositions… (Littré) Lorsqu’en 1637… (Académie)Quoiqu’inﬁme. (Barthes) Puisqu’eux aussi… (Camus)2° Les pronoms ceet jes’écrivent c’(ou ç’) et j’seulement quand ils précèdent le verbe.J’avoue. J’ai remarqué. J’en veux deux. J’yvais.C’est vrai. Ç’a été vite ﬁni. C’en est fait.(Mais : Suis-jearrivé?Est-ceachevé?Est-ceencore vrai?)3° On écrit quelqu’un(e), presqu’île.Partout ailleurs, quelqueet presques’écrivent en entier.Quelque autre. À quelqueendroit.Presqueentièrement.Presqueachevé.4° Dans tous les autres cas, l’élision ne se marque pas dans l’écriture. On retrouve ici le phénomène de l’enchaînement. (p. 52 )Uneautre épreuve. Prendre à sa charge. Elle arrive à temps.Même alors. À toute heure.◗REMARQUELa préposition entrene s’élide pas : entre eux,entre amis,entre autres, etc.Comme élé-ment de composition, entres’agglutine à l’élément qui suit, avec disparition du efinal : entracte,s’entraider,entrouvrir, etcPour cinq verbes (s’entraimer,entrapercevoir,s’en-trappeler,s’entravertir,s’entrégorger), l’Académie (1992) accepte aussi la graphie avecapostrophe (s’entr’aimer, etc.)57Autres phénomènes se produisant devant voyelleD’autres phénomènes se produisent devant voyelle. Ils touchent certains adjectifs, certains déterminants ainsi que toutadverbe.
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54◗REMARQUELes mots qui commencent par un hmuet doivent être considérés comme commençant par une voyelleD’autre part, un haspiré et d’autres «disjonctions» empêchent les phénomènes ici consi-dérés de se produirep. 54 a) Les adjectifs masculins singuliers beau,nouveau, fou, mou,vieux prennent devant un nom commençant par une voyelle les formes bel, nouvel,fol, mol, vieil.Un bel enfant. Un nouvel appareil. Un fol espoir.Un mol oreiller. Un vieil homme.(Mais : Un beau résultat. Un nouveau venu. Un vieux tapis.)b) L’amalgame(ou contraction) de l’article défini masculin singulier leavec les prépositions àet de(Au café du coin : p. 180 ) ne se fait pas quand le mot quisuit commence par une voyelle.À l’appareil.De l’homme.De l’Ancien Testament.c) Les déterminants possessifsféminins ma,ta,saprennent les formes mon, ton, sondevant un mot commençant par une voyelle.Mon écharpe.Mon ancienne robe.Son habitude. (Mais : Ma robe.)d) Le déterminant démonstratif masculin cedevient cetdevant voyelle.Cet espoir.Cet ultime espoir.Cet habit. (Mais : Ce vêtement.)e) Toutemployé comme adverbe( p. 207 ) devant un adjectif féminin reste tel quel si l’adjectif commence par une voyelle, mais s’écrit toute(toutesau pluriel) si l’adjectif commence par une consonne. (p. 207 ) :Elle est tout heureuse. Elle est toute contente.Cette particularité graphique semble liée au phénomène de liaisonet d’enchaîne-ment(p. 52 ). Dans elle est tout heureuse, le «t» est prononcé comme au masculin dans il est tout heureux. Au contraire, dans elle est toute contente, le «t» n’est pas prononcé au masculin : il est tout content. Grâce à la graphie on sait donc qu’il faut prononcer le «t». Cette règle graphique est cependant difficile à formuler, car elle ne s’applique qu’au féminin des adjectifs à initiale consonantique. Ainsi :Ellessonttoutescontentes mais Elles sont tout heureuses.La porte tout ouverte. La vérité toutentière.Elles sont toutétonnées. (À distinguer de Elles sont toutesétonnées = toutes sont étonnées.)Mais : Une chose toute naturelle. Elles sont toutesconfuses.Involontairement et malgré les magies de l’Opéra toutesnouvelles pour lui, son regard, attiré par cette magniﬁque Célimène, se coulait à tout moment vers elle (Balzac)L’adverbe au féminin pluriel est assez rare et, pour éviter cette confusion, on luipréfère souvent des synonymes comme entièrementou très. (Sur la distinction de toutadverbe, pronom ou déterminant p. 207 .)58 DisjonctionNous appelons disjonctionle fait qu’un mot commençant phonétiquement par une voyellese comporte par rapport aux mots qui le précèdent comme s’il commençait par une consonne. Cela veut dire que l’élision(p. 52 ), la liaison(p. 51 ) nepeuvent se faire et que les phénomènes décrits ne s’appliquent pas.
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55◗REMARQUEOn observera que la règle concernant l’amuïssementde e muet devant consonne( p. 45 ) ne s’applique pas lorsqu’il y a disjonctionComparez : devant le mur[d(ә)vɑ̃ l my:r]et devant le hangar[d(ә) vɑ̃ lә ɑ̃ga:r]; mais non : °[d(ә)vɑ̃ l ɑ̃ga:r]La disjonction se produit1 :a) Devant les mots commençant par l’hdit aspiré.Les / harengs [le arɑ̃]. Le hamac du Hollandais.Un beau héros. Sa hernie le handicape.2Des haricots ou des͜ haricots?Les principaux mots commençant par h aspiré sont les suivants, ainsi que leurs dérivés2 :hâbleurhalteharas [aRa]hasardhèrehachehamac [ama]harasserhaschichhérisserhagardhameauharcelerhaseherniehaiehampehardehâtehéronhaillonhamsterhardeshaubanhéroshainehanaphardihauthersehaïrhancheharemhavanehêtrehâlehand-ball [-al]harenghâveheurthâlerhandicaphargneuxhavrehibouhaleterhangarharicothavresachichallhannetonharidelleheaumehideuxhallehanseharnaishélerhippiehallebardehanterharpehennéhisserhallierhapperharpiehennirhobbyhaloharangueharponhérauthobereauhocherhontehouehoussehumerhockeyhoquethouillehouxhuneholdinghordehoulehublothuppehold-uphorionhoulettehuchehurehomardhorshouppehuerhurlerhomehottehouppelandehuguenothussardhonnirhoublonhouspillerhulottehutteIl faut y ajouter les noms propres de lieux et de personnes des pays de langue ger-manique(allemand, anglais, néerlandais, scandinave) et des pays arabes et orientaux, ainsi que des noms propres appartenant à la langue d’oïl, mais d’origine germanique1 En dehors du cas où il y a une pause, marquée par un signe de ponctuation : Parce que, aussi bien, j’étais curieux de le voir(Camus)2 Cependant, les dérivés de héroset de hérautont un hmuet : l’héroïne, l’héroïsme, l’héroïquerésistance; l’héraldique, l’héraldiste.
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56Les habitants de Hambourg, de Harlem, de Hasselt.La Hollande.Le Hollandais.La philosophie de Heidegger, de Hobbes.Les / Habsbourg.Les / Hohenzollern.La mort de Ho Chi-Minh.Le règne de Hiro-Hito.La Hesbaye.Le Hainaut.La ville de Herve.Le port du Havre.Il y a de l’hésitation pour certains noms propres(et parfois pour des noms communs); pour Hubertet Henripar exemple, mais Henrietten’a pas d’haspiréLa mère de Henri IV. (A. France)Aux funérailles d’Henri IV. (A. France)La mère d’Henriette.b) Devant certains mots commençant par une semi-voyelle.1° Par [j], notamment :• hiérarchie et ses dérivés ;• yacht, yak, yankee, yaourt (ou yoghourt), yard, yod, yoga, yole et la plupart des noms propres étrangers commençant par y (Yougoslavie, Yémen, Yokohama, etc.);• les noms étrangers commençant par j1 : Jungfrau, etc.2° Par [w], notamment :• oui (voir ci-dessous), ouistiti;• tous les mots écrits par un w2 : water, watt, week-end, whist…; Wallon, Wallonie, Wavre, Wilson…3° Par [ɥ] : le huis clos. (Mais : l’huissier.)◗REMARQUEIl n’y a pas de disjonctiondevant les mots suivants :hiatus, hier, hiéroglyphe ; huile, huissier, huître ;ïambe, iode, iota, Iéna, Ionesco, Ionie, Iénisséi… ;oindre, oie, oiseau ; oued, ouest, ouïr, ouïe ;yeuse, yeux, Yolande, Yonne, York.On admet la ouateet l’ouate(plus fréquent), la hyène et l’hyèneOn ne dit pas : *l’oui, mais le oui ; en revanche, on peut dire : pour un oui et pour un non et ques’élidait parfois devant ouiL’alchimiste ayant répondu qu’oui. (A. France)Pour huit, voir d)ci-dessousc) Devant uhlan, ululeret ses dérivés. (On écrit aussi hululer.)d) Dans certains cas, devant huit,unet onzeet leurs dérivés.1° Devant huit3et ses dérivés, il y a disjonction, sauf dans dix͜  -huit[di z ɥi(t)], dix͜  -huitième, vingt͜  -huit, vingt͜  -huitième.J’ai besoin de huit jours.  Nous sommes le huit.Quatre-vingt-huit [vɛ̃ ɥit].1 À condition qu’on prononce par [j]Si on prononce [ӡ], on a affaire à une consonne2 Il s’agit de ceux qui se prononcent par [w]Ceux qui se prononcent par un [v] ne sont pas en cause ici : wagon, Watteau, Wagner…3 Ce mot peut aussi être rangé parmi ceux qui commencent par une semi-voyelle
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572° Devant un, il y a disjonction quand unest employé comme un nom.Le un de telle rue.  Tracer un beau un.  La clé du un (= de la chambre n° 1).• Il n’y a pas disjonction quand unest employé comme article ou comme pronom, et dans la locution ne faire qu’un.L’achatd’une voiture. Ce qu’une voiture coûte. L’un après l’autre.Les͜  uns après les autres. Ils ne font qu’un.• Il n’y a pas disjonction ordinairement quand un est déterminant numéral.Sans un franc.  Pas un franc.  Pendant plus d’une heure.Neresterqu’un jour.Cependant, il peut y avoir disjonction, surtout si l’on veut insister sur la quantité.Desenfantsde un à douze ans. (Littré)La pension n’était pas même de un franc. (Larbaud)3° Devant onzeet onzième, il y a généralement disjonction.La réunion du 11 janvier.  Il est le onzième.Le train de onze heures. (Giraudoux)◗REMARQUECependant, deet quepeuvent s’éliderL’express d’onze heures. (Fr. Mauriac)Il n’est qu’onze heures. (Vian)e) Facultativement, devant les mots en emploi autonymique(c’est-à-dire qui se désignent eux-mêmes) et dont on dit qu’ils ont un statut proche du nom propre, devant le nom des lettres1ou des sons, devant les titres d’ouvrages.L’on ne dit plus guère que entretien. (Littré)Le complément indirect d’emprunter. (J. Hanse)Suivi de a. (Ph. Martinon)Deux types d’a. (A. Martinet)L’À rebours de Huysmans. (A. Thibaudet)  De À rebours. (A. Gide)Pour aller plus loin• Grevisse Maurice, Goosse André, Le Bon usage, Louvain-la-Neuve,DeBoeckSupérieur, 2016, § 16-82• moRelMary-Annick et Danon-BoileauLaurent, Grammaire de l’intonation. L’exemple du français, Ophrys, 1998• VaissièReJacqueline, La Phonétique, Presses Universitaires de France, 2006  •  BenVenisteÉmile, Problèmes de linguistique générale[1966], Paris, Gallimard, 1974,chVIII•  BonnaRDHenri [entrée des articles : l’aspiration, les consonnes, la liaison, lasyllabe, les voyelles] dans Grand Larousse de la langue française, Paris, Larousse1 Évidemment, il s’agit des lettres dont le nom commence par une voyelle
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•  caRtonFernand, Introduction à la phonétique du français, Bordas, 1974•  JakoBson Roman, Essai de linguistique générale [1963], Paris, Le Seuil, 1973, ch VI•  WiolanD François, Prononcer les mots français. Des sons et des rythmes, Hachette, 1991
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1.1 Les signes écrits1.1.1 Les lettres de l’alphabetLa langue écrite note les phonèmesdu français au moyen de vingt-six lettres, dont l’ensemble constitue l’alphabet : a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, l, m, n, o, p, q, r, s, t, u, v, w, x, y, z.1. Il faut ajouter à ces lettres : le signe Œ, qui combine oet e(p. 65 ), et le signe Æ[e], qui combine aet edans quelques mots empruntés du latin : œuvre, œuf; ex æquo, curriculum vitæ, et cætera2. On appelle graphieune façon d’écrire particulière : eau est une graphie de[o] dansbeau.1.1.2 Les signes auxiliairesIl faut y associer les signes auxiliaires que sont les trois accents mis sur les voyelles (é, è, ê, à, â, ô, î, û), le tréma(ü, ï) et la cédilledu c(ç)pp. 69-72 ).Ce sont des signes diacritiques, c’est-à-dire qu’ils permettent de distinguer des lettres ou des groupes de lettres; ou distinctifs, quand ils distinguent les homophones.Dans dû / du, à / a, l’accent a un rôle distinctif.Dans réel, l’accent a un rôle diacritique et invite à une prononciation particulière dee accentué, diﬀérente de celle d’un enonaccentué.◗REMARQUELes «signes» de ponctuation(p. 76 ), marques expressives, et autres symboles, comme § (= paragraphe) (pp. 90-91 ) ne correspondent à aucun phonèmeIlsn’existent que pour le texte écrit1.2 Les voyelles et les consonnes1.2.1 VoyellesParmi les vingt-six lettres du français, six sont dites lettres-voyellesparce qu’elles servent à noter les sons-voyelles : a, e, i, o, u, y.1.2.2 ConsonnesLes autres sont appelées lettres-consonnesparce qu’elles servent ordinairement à noter les sons-consonnes :b, c, d, f, g, h, j, k, l, m, n, p, q, r, s, t, v, w, x, y, z.1.2.3 Semi-voyelles (ou semi-consonnes)Les signes i, u, yet wnotent souvent des semi-voyelles (ou semi-consonnes).
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61◗REMARQUESEn général, l’hne représente plus aucun son : p. 46 Un haricot, un homme.2L’xreprésente souvent une suite de deux sons : [ks] dans Alexandre, [gz] dans examen.2
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2.1 Le système d’écriture du français2.1.1 DéfinitionSi l’orthographepeut être définie comme l’ensemble des règlesfixées par l’usage qui régissent la manière d’écrire les mots d’une langue, c’est d’abord un système d’écriture du français qui met en rapport un signe graphique, du son et/ou du sens.Dans chats, ch et a transcrivent uniquement du son ; mais t transcrit du sens lexical (une étymologie et l’appartenance de chat à une famille lexicale (chaton, chatte, chatière, etc.) de même que s transcrit du sens grammatical : c’est la marque du pluriel.On distingue traditionnellement, du point de vue de la correction, l’orthographe d’usage, qui concerne les mots pris isolément, et l’orthographe de règle ou ortho-graphe grammaticale, qui concerne les modifications que subissent les mots à cause de leur fonction dans la phrase, et notamment à cause de l’accord(p. 575 ).Ressusciter,temps fontappelàl’orthographed’usage.Les choses qu’elle a aimées : les phénomènes d’accord de ce segment sollicitent l’orthographegrammaticale.2.1.2 Non-coïncidence entre phonèmes et lettresC’est un système mixteoù, le signe graphique transcrivant du sonmais aussi du sens, la correspondance entre un phonème(p. 42 ) et une lettren’est pas réalisée en français. Ainsi, le français compte-t-il 36 unités sonoresou phonèmes tandis queson alphabet, hérité du latin, ne compte que 26 lettreset 5 signes«diacritiques».C’est que tantôt les signes écrits représentent leas unités sonores (on dit qu’ils ont une fonction phonographique),Par exemple, la lettre a qui transcrit le son [a].Tantôt ils véhiculent une valeur grammaticale ou sémantique (on dit qu’ils ont une fonction sémiographique) :Par exemple, les lettres -ent qui sont une marque de la troisième personne du pluriel.Puisque l’orthographe française ne reproduit pas exactement la prononciation, la lettre ne peut pasêtre considérée comme une unité pertinentepour l’étude du fonctionnement du système graphique du français.2.2 Le graphème2.2.1 DéfinitionLe graphèmeest l’unité de basequi permet de décrire l’orthographe du fran-çais. Cette unité est composée d’une lettre, d’un groupe de lettres (digramme ou 
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62trigramme), d’une lettre accentuée ou dotée d’un signe auxiliaire et correspond à du son et/ou du sens dans la chaîne parlée.Par exemple, o est un graphème transcrivant le son [o] mais au et eau sont aussi des graphèmes transcrivant le même son.Valeurs des graphèmesChaque graphème a :• une valeur de base: à savoir la production la plus fréquente ; excproduit le plus souvent [k] (sauf devant les voyelles –iet –e) • une valeur de position ou contextuelle: la production du graphème varie en fonction de sa position par rapport aux autres graphèmesExcproduit [s] devant les voyelles –iet –ecomme dans ceciou ciseaux Certains graphèmes ont :• une valeur auxiliaire: lorsqu’ils ne se prononcent pas et modifient celle du graphème voisinExudans guitaremodifie la production de g • une valeur zéro: il s’agit de graphèmes muets comme cdans scientifique, b dans plomb, pdans compteurCertains graphèmes du français ont une référence phoniquetandis que d’autres peuvent avoir une référence sémique(sémantique) grammaticale oulexicale :Le é du participe passé chanté, le s de chats sont des graphèmes qui ont une référence grammaticale.Le l de fils qui renvoie à la série lexicale filial, afilier, etc. est un graphème qui a une référence lexicale.2.2.2 Digrammeset trigrammesaDigrammesUn digrammeest une combinaison de deux lettres :[œ], [ø], [u], les voyelles nasales,[ʃ], [ɲ].Heure, eux, bouche, ruban, injure, ânon, brun, chat, agneau.◗REMARQUES1Certains digrammespeuventfaireconcurrence à desgraphèmes simples; parexemple,phà f : philosophie, finir2La lettre qfait toujours partie du digramme qu(quand), sauf à la finale (coq, cinq) et dans piqûre(p. 70 )bTrigrammesLes trigrammes combinent trois lettres :beau, bain, oignon (que le Conseil supérieur de la langue française [ p. 30 ] propose d’écrire ognon).
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632.3 Les sous-systèmes du système orthographiqueLe « noyau » de notre système orthographique est constitué principalement de troissous-systèmesselon le rôle du graphème.2.3.1 PhonogrammesLe sous-système des phonogrammes est constitué des graphèmes qui correspondent directement à des phonèmes.Chats : [ʃa] est constitué de deux phonogrammes ou graphèmes phonogrammiques.2.3.2 MorphogrammesLe sous-système des morphogrammes permet, quant à lui, de noter les morphèmesgrammaticaux(marques de genre, de nombre, de temps, de mode, de personne) et lexicaux(suffixes et préfixes).Ce sont des marqueurs de série (lexicale) ou de sens (grammatical), maintenus mêmes’ils ne sont pas prononcés.Ainsi, dans chats, le t est un morphogramme (ou graphème morphogrammique) lexical marqueur de série (chaton, chatte, chatière…) et le s est un morphogramme grammatical marqueur de pluriel.Certains morphogrammesont aussi une valeur phonogrammique. Par exemple -ai, marque de l’imparfait. On parle alors de morphophonogrammes.Le graphème eest-il la marque d’un morphogramme grammatical duféminin ?Le graphème e en finale de noms ou d’adjectifs féminins est traditionnellement considéré comme la marque du fémininIl est rarement prononcé et n’a donc que rarement valeur phonogrammiqueC’est le plus souvent un signe diacritique indiquant que la consonne précédente doit être prononcée à l’oral ; en cela, il n’a que rarement valeur de morphogramme :Dans petite, c’est le t prononcé qui signale à l’oral le féminin. Il ne marque spécifiquement le féminin des adjectifs que lorsque la consonne est déjà prononcée au masculin et au féminin ou lorsque l’adjectif se termine par une voyelle :Génial / géniale;Joli / jolie;Fatigué / fatiguéeDe même, il ne marque le féminin des noms que pour les noms en –i ; pour autant,iln’alternepastoujoursavecuneformenonmarquéequiseraitlemasculin correspondant : Ami/amieMais : bergerie, rêverie.On peut alors lui conférer une valeur étymologique, trace du a féminin latinDans tous les autres cas, c’est un signe diacritiqueindiquant que la consonne précédente doit être prononcée
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642.3.3 LogogrammesLe sous-système des logogrammes, ou «figures de mots» est constitué de mono-syllabesou mots très fréquents, dont la graphie ne fait qu’un avec le mot et qui permettent de distinguer les homophones.Sceau / seau / sot / saut ont chacun une graphie distinctive qui ne fait qu’un avec le mot et ils constituent des logogrammes. Et o / au / eau dans chacun de ces mots ont non seulement une fonction phonogrammique mais également logogrammique.2.3.4 Lettres étymologiques et historiquesIl faut aussi compter avec les lettres étymologiques ou historiques qui font appel à la connaissance du latin(lettres étymologiques) ou à celle de l’histoire de la langue (lettres historiques).Ainsi, dans doigt, le g et le t sont-ils étymologiques.Le h de huit, huis, huile est une lettre historique.Les lettres étymologiquesrappellent l’origine– le plus souvent grecqueou latine, maisaussi germanique, arabe… – du mot, tandis que les lettres historiquesrenvoient à l’évo-lution phonétique du français (digrammes vocaliques et consonantiques, notamment) ; on ne convoque cette appellation que pour les lettres qui «en dehors de toute justifica-tion étymologique, ont servi à un moment donné mais n’ont plus de nécessité à l’heureactuelle» (Catach, 2010).L’orthographe est influencée par l’origine et par les états anciens de la langue; elle n’apas évolué en même temps que la prononciation. On a souvent introduit des lettres pour rapprocher les mots français des mots latins d’où ils viennent (ou bien d’où l’on croyait qu’ils venaient). C’est en particulier le cas dans le français de la Renaissance.Aue siècle, on pouvait trouver un pnon étymologique dans : escripre, escrip-soit, escripsirent, etc., verbe issu du latin scribere Cepn’était pas le résultat del’évolutionphonétiquedeb + r. En réalité, il marquait le souhait de rappelerl’appartenance de ces mots à la famille plus générale des mots de l’écriture, dulatin scriptura.Un certain nombre de consonnes doublesviennent d’un état de langue ancien.Nulle : deux létymologiquesAnnée : deux n dont l’un est historique et date de la période de dénasalisation.Comment analyser les consonnes doubles?Les consonnes doubles doivent être distinguées :• selon leur prononciation – doublées (allégé), prononcée simple (elle) oucorrespondant à un digramme (fille)• et selon leur valeur – étymologique (nulle), historique (cas de dénasali-sation : année ; notation des voyelles ouvertes : cette), ou logogrammique (côte / cotte; vile / ville; date / datte)2.4 Relations entre graphèmes et phonèmesMême lorsque le graphèmea une correspondance phonique, celle-ci n’est pas tou-jours univoque.
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652.4.1 Un graphème pour plusieurs phonèmesUn même graphèmepeut représenter des phonèmes différents.Cage, cire ; — gare, gêne ; — nation, partie ; tache, orchestre ; — ville, béquille.Notons particulièrement le digramme œ, formé par l’edans l’o, qui a diverses pro-nonciations :[e] dans des mots d’origine grecque : œcuménique, œdème, œnologie, œsophage,Œdipe…;[ε] dans œstre;[ø] dans des noms d’origine germanique (certains auteurs séparent ede o) :Gœthe, Malmœ;[œ] dans œil.Il fait aussi partie du trigramme œu, prononcé [œ] ou [ø] : bœuf [bœf], bœufs [bø].Œ avait historiquement un rôle distinctif logogrammique pour certains mots, servant par exemple à distinguer mœurs de meurs, ancienne graphie de mûrs, sœurde seur, ancienne graphie de sûr. Aujourd’hui il n’a plus qu’une valeur historique. Dans cœur, en revanche, le ode ce trigramme, étymologique (cor), avait et a toujours une valeurdistinctive (évitant la confusion avec cour).À distinguer des cas où la suite oedoit être séparée parce qu’elle représente deux sons distincts : Noël, poète, moelle [mwal], poêle [pwal].◗REMARQUESCertaines suites de lettres ont une prononciation sans rapport avec la prononciationhabituelle de ces lettres prises isolément : roi[rwa].2.4.2 Plusieurs graphèmes pour un phonèmeUn même phonèmeest, selon les mots, représenté par différents graphèmes.[o] : trône, autre, beau, Saône;[a] : cage, femme;[ɛ̃] : vin, étain, daim, simple, symbole, syntaxe, plein, Reims;[k] : képi, car, quand, orchestre.◗REMARQUEDevant une consonne labiale (b,p,m), on écrit met non nImbuvable, emporter, emmener.Exceptions : bonbon, bonbonne, embonpoint, mainmise, mainmorte, néanmoins, (poudre de) perlimpinpin, (nous) tînmes, (nous) vînmes2.4.3 Graphèmes sans correspondance phoniqueBeaucoup de mots contiennent des lettres muettes, c’est-à-dire qui ne se pro-noncent pas.Il faut bien faire la distinction entre les lettres qui correspondent à du sens (lexical ou grammatical) – ce sont les morphogrammes (p. 63 ) – et les lettres his-toriques etétymologiques(p. 64 ),soitqu’ellesaientcessédeseprononcer,soit qu’elles ne se soient jamais prononcées (c’est le cas des lettres introduites àl’imitation du latin).
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66Ils aiment : ent est un morphogramme grammaticalPetit : t est un morphogramme lexical, marqueur de famille (petite, petitesse, petitement)enfants, chevaux : le s et le x marquent le nombre à l’écrit, ce sont des morphogrammes grammaticaux.temps, corps : le p étymologique se dote cependant d’une fonction de morphogramme lexical, puisqu’on le retrouve dans les mots de la même famille (temporel, corporel…). En revanche, le s n’a pas de fonction morphogrammique. C’est une lettre purement étymologique (tempus, corpus.)◗REMARQUES1 Pour emuet, p. 45 2 Il y a beaucoup d’hésitations dans l’usage, surtout pour les consonnes finales :cerf par exemple se prononce [sε:r] ou [sεrf]3 Certaines consonnes muettes finales reparaissent en liaison(p. 51 ); ayant unevaleur phonogrammique «clignotante» : petitenfant.Elles apparaissent aussi dans les variations morphologiques ou dans les dérivés : petite, petitesse.Comment analyser la lettre h?La lettre hest remarquable par la diversité de ses fonctions :1 elle peut être étymologique,• employée seule et muette (homme);•  employée avec une autre consonne et non prononcée (rhume, écho, chrétien);• confondueavecungraphèmefrançaisetformerdigramme(bronchite,chimie);2 historique• et former digramme (chat);• et diacritique (hdevant u, pour en marquer anciennement la reconnaissanceécrite, dans huit, huile…) ; 3 diacritique(qui n’exclut pas sa valeur étymologique ou historique) avec une fonction• de disjonction de graphème (cahier, bahut)• ou d’«anticoagulant» entre préfixe et radical (enhardir, dehors)2.5 Étude des lettres cet g2.5.1 La lettre caValeurs phonogrammiques principalesCe graphème a deux valeurs phonogrammiques principales. Il se prononce :• [k] devant a,o,uou une consonne, ainsi qu’à la finale1.Canif, cou, curé, cravate, bec.1 Quand le cse prononce, évidemmentIl est muet dans franc, croc, un broc, etc.— Le cse prononce [g] dans zinc, d’où le dérivé zingueurIl se prononce aussi [g] dans secondet ses dérivés
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67• [s] devant e,i,y(ainsi que devant ae et œ, qui se prononcent [e]).Cela, citerne, cygne, et cætera (ou et cetera), cœlacanthe.b Cdevant e etiPour transcrire le son [k] devant e,i, il entre en concurrence avec d’autres graphèmes :qu etue1°) Concurrence avec le digramme quQueue à côté de caudal.Turque, Turquie à côté de turc.Bibliothèque à côté de bibliothécaire.Communiquer à côté de communication.◗REMARQUES1 Le digramme quest maintenu dans toute la conjugaison des verbes en -querIl a une valeur morphogrammique :Nous communiquons. En le provoquant. De même : remarquable, immanquable.Mais les adjectifs (ou les noms) en -antet -ables’écrivent par un cquand il existe un dérivé en -ation :Les vases communicants.Une attitude provocante. Un fabricant de chaussettes. Une réaction explicable, inexplicable.Exceptions : praticable, impraticableLa complexité de ces «règles» rend malaisée l’assignation d’une fonction proprement morphogrammique au graphème c-dans le -cant, signalant un adjectif verbal, même si l’on peut remarquer l’alternance signifiante c / qudans ces verbesRemarquez la conjugaison de vaincre, convaincre :Nous vainquons.En convainquant. Mais l’adjectif est en -cant : un argument convaincant.2 Le digramme qu est fréquemment usité devant a et o pour des raisons étymologiques : Reliquat, qualité, quotient, quoi… On écrit aussi moustiquaireet disquaire2°) Concurrence avec le digramme ueOn intervertit eet udu digramme eu[œ] dans cercueil,cueilliret sa famille, écueil pour conserver le cétymologique.c Çou ce devant a, o, uPour indiquer la valeur [s] devant a,o,u,1°) çOn met une cédille, signe auxiliaire diacritique, à fonction phonogrammique, sous le c.Ça à côté de cela.Nous perçons, un cri perçant à côté de percer.Aperçu à côté d’apercevoir.2°) ceL’Académie a maintenu un ancien procédé – l’emploi du e, similaire à celui de la cédille– dans douceâtre. (Douçâtreen est la graphie rectifiée aujourd’hui.)
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682.5.2 La lettre gaValeurs phonogrammiques principalesCe graphème a deux valeurs phonogrammiques principales.• [g] devant a,o,uou une consonne, ainsi qu’à la finale1.Gamin, gosse, aigu, aigre, grog.• [ӡ] devant e,i, y.Genre, gifle, gypse.b Gdevant e, i, y 1°) Pour noter la valeur [g] devant e,i,y, on utilise le digramme gu.Longue, longueur. Naviguer à côté de navigation. Gui, Guy.◗REMARQUES1 Le digramme guest maintenu dans toute la conjugaison des verbes en -guerIl a une valeur morphogrammiqueNous naviguons.En naviguant.Les adjectifs (ou les noms) en-antet -ables’écrivent par un gLe personnel navigant. Un voyage fatigant. Un intrigant. Un homme infatigable.2 Dans orgueilet sa famille, les voyelles du digramme euont été interverties pour indi-quer que la consonne a le son [g]3 Il y a plusieurs cas où on peut se demander si gudoit se dire [g] ou bien [gy] ou [gɥ] Untrémaindiquetraditionnellementlaprononciationcorrectedansambiguë, ambiguïté, ciguë, etc. (ou ambigüe, etc. : p. 71 ).La prononciation est définitivement altérée pour aiguiser[egize]Elle se maintient bien dans aiguille[egɥij]Elle est menacée pour arguer[Argɥe], qu’on écrit argüerdans lagraphie rectifiée (p. 72 )2°) Pour indiquer la valeur [ӡ] devant a,o,u, on utilise le digramme ge. Vengeance, geôle [ӡo:l], nous nageons, une gageure [gAӡy:r] (ou gageüre :  p. 72 ).Quelle est l’origine de la lettre x ?Au moyen âge, x était l’abréviation de deux lettres usqui facilitait le travail des scribesOnécrivaitalors : chevaxpourchevaus(pluriel dechevalàl’époque),Dex pour Deus(Dieu)Au xViesiècle, on supprime les abréviationsToutefois, x a été gardé comme marque du plurielAujourd’hui, x comme marque du pluriel ne se prononce pas, sauf en cas de liaisonX à l’intérieur d’un mot peut se prononcer de deux façons :• [gz] : examiner[egzamine]• [ks] : axe[aks]1 Quand le gse prononce, évidemmentIl est muet dans long, etc
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3.1 DéfinitionLes signes graphiques auxiliaires sont les accents(l’accent aigu, l’accent grave, l’ac-cent circonflexe), le tréma, la cédille, l’apostropheet le trait d’union. Ils ont une valeur diacritiqueou distinctive, selon qu’ils servent la prononciation des lettres ou non.Déçu : l’accent aigu et la cédille ont tous deux une valeur diacritique. Ils modifient la prononciation de la lettre.À, où : l’accent grave a une valeur distinctive. Ils ne modifient pas la prononciation de la lettre.◗REMARQUECertains dictionnaires utilisent aussi des signes appartenant à des langues étrangèresCitons ici le tilde(~), que l’on trouve notamment dans des mots espagnols (cañon) et qui a été repris pour indiquer les voyelles nasales dans l’alphabet de l’Association phonétique internationale : pension [pɑ̃sjɔ̃]En typographie soignée, les accentset la cédillese mettent aussi aux majusculeset aux capitales : Émile Littré3.2 L’accent grave (`) et l’accent aigu (´)3.2.1 L’accent grave et l’accent aigu sur eL’accent grave et l’accent aigu sont des signes diacritiquesqui se mettent sur la lettre epour indiquer la prononciation : épour [e], èpour [ε].aL’accent graveL’accent grave èest utilisé seulement devant un sfinalou devant une syllabecontenant un emuet(eaprès voyelle ne constitue pas une syllabe).Procès, près, dès ; — frère, règlement.bL’accent aiguL’accent aigu éest utilisé à la finale, ou devant un emuet final, ou devant sfinal, mais aussi à l’intérieur du mot.Charité ; — journée ; — prés, dés, charités.Ménage, léger, réussir, féerie.◗REMARQUES1 Sauf devant sfinal, on ne met jamais d’accentaigu ou grave sur un equi ne termine pasla syllabe graphique(p. 48 )C’est alors la consonne finale qui a une valeur diacritique,indiquant la modification de la prononciation du e : Fer, fermer, descendre, terrible, peste,gemme, effrayer. Mais : cèdre, écrire,régner, parce que les voyelles terminent une syllabe( p. 49 ). De même, déstabiliser,préscolaire(p. 49 ).
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702 On ne met pas d’accent sur l’equi précède x,car phonétiquement la syllabe se termine par une consonne ( p. 49 ) : Texte, examen, expert3 On trouve édans une syllabe contenant un emuet :– à l’initiale du mot : échelon,édredon,éperon, etc.;– dans les préfixes dé- et pré- dételer,prélever;– dans médecin,médecineL’Académie (1992) privilégie céleri,crèmerie,créneler,évènement, tout en signalant aussi les formes avec éElle ne signale plus que les formes en èpour allègement,allègre-ment,assèchement, etc.et pour les futurs du type céderai(p. 338 )Pour puissé-je /  puissè-je, p. 325 4 Il n’y a pas d’accent sur les déterminants des,les(aussi pronom personnel), mes,tes, ses,cesL’accent sur dèsa une valeur distinctive; cet emploi logogrammiquepermet de distinguerle déterminant de la préposition3.2.2 L’accent grave sur a, u, eL’accent gravese met aussi sur a,u,edans certains mots pour les distinguer des homophones. Il a, dans cet emploi logogrammique, une valeur distinctive.Là, la ; — à, a ; — çà, ça ; — où, ou ; — dès, des.◗REMARQUEOn l’emploie en outre dans deçà, delà, holà, voilà(mais non dans cela), — ainsi que dans déjàDansceslexiesayantfaitl’objetd’unesoudureancienne,son emploilogogrammiqueest moins netOn peut lui conférer une valeur historique3.3 L’accent circonflexe (^)L’accent circonflexese met sur les voyelles a,e,i,o,u. Il peut avoir une valeurhistorique, phonogrammique, ou logogrammique, voire morphogrammique.3.3.1 Valeur historiqueIl a le plus souvent une valeur historique, indiquant généralement la chute d’un s ou d’une voyelle de l’ancienne orthographe.Bâtir (autrefois bastir), tête (autrefois teste), abîme (autrefois abisme).Bâiller (autrefois baailler), âge (autrefois aage, eage).3.3.2 Valeur phonogrammiqueDans quelques mots, il garde une valeur phonogrammique et indique que la voyelle est longue.Cône, infâme, extrême…Dans piqûre, il montre qu’on n’a pas le digramme qu [k], mais deux phonèmes [ky]. Il a une fonction diacritique phonogrammique.
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713.3.3 Valeur logogrammiqueL’accent circonflexe, par sa valeur distinctive, permet de distinguer des homo-phones. Son emploi est alors logogrammique. Ainsi :dû (participe passé de devoir), — du (article contracté) ;crû (participe passé de croître), — cru (participe passé de croire) et d’autres formes de ces verbes (§ 325, e, Rem.) ;jeûne (nom), — jeune (adjectif et nom) ;mûr (adjectif), — mur (nom);le nôtre (pronom), — notre (déterminant);sûr (adjectif, « certain »), — sur (préposition; adjectif, «aigre»);fît (subjonctif imparfait de faire), — fit (passé simple de faire), ceci valant pour tous les verbes dont l’infinitif n’est pas en -er (fût, fut, finît, finit, etc.).Marquant toujours la première personne du pluriel du passé simple et la troisième personne du singulier du subjonctif imparfait, il se dote d’une valeur morpho-grammiquegrammaticale.◗REMARQUES1 L’accent circonflexe disparaît souvent dans les dérivés des mots où l’accent indique la longueur de la voyelle : conique, infamie, extrémité.Dans un certain nombre de séries lexicales, l’accent circonflexe est cependant maintenu (radicaux verbaux de ôter, frôler, câbler, mâcher), suffixes en–âtre. Il se dote alors d’une valeur morphogrammiquelexicale2 On ne met pas d’accent circonflexe sur un equi ne termine pas la syllabe ( p. 70 ), sauf dans quelques mots terminés par -êt :forêt,intérêt,arrêt, etc.Dans ces mots, savaleur est historique3 Le Conseil supérieur de la langue française (p. 30) recommande la suppression de l’accent circonflexe sur iet sur u(trainer,bruler,piqure, etc.), sauf dans les homonymes et dans les première et deuxième personnes du passé simple : nous vîmes,vous fûtes3.4 Le tréma (¨)Le trémase met sur les voyelles e,i,u, le plus souvent pour indiquer qu’on n’a pas affaire à un digramme et que les lettres du groupe de lettres concerné doivent être prononcées séparément. Il a une valeur diacritique phonogrammique.Maïs [mais] s’oppose à mais [mε].Saül [sayl] s’oppose à Saul [sol].Ciguë [sigy] s’oppose à ligue [lig].Parfois pour distinguer [ɔi] de [wa], [ɔɛ̃] de [wɛ̃].Héroïsme à côté de roi.Coïncidence à côté de coin.◗REMARQUELe tréma se place sur la deuxième des voyelles qui se suivent, sauf dans ïambe, où l’Aca-démie maintient le tréma sans justificationLa plupart des autres dictionnaires écrivent iambe
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72Le Conseil supérieur de la langue française (p. 30 ) recommande de placer le tréma sur la voyelle uqui doit être prononcée après un g : aigüe, etc., et d’ajouter un tréma pour écarter une mauvaise prononciation dans argüer[argɥe], gageüre[-ӡy:r], etc.On peut rapprocher sa valeur diacritiquede celle du hentre voyelles(cahier, souhait, ohé, ahuri, etc.)3.5 La cédille (¸)La cédillese place sous le cdevant a,o,u, pour indiquer que le cdoit être prononcé [s] (p. 67 ) : avança,leçon,reçu. Elle a une valeur diacritiquephonogrammique.◗REMARQUEÉtymologiquement, la cédille était un zespagnolDans certains textes du xVie siècle, on pouvait lire par exemple : avanczaquand le français moderne écrit avança.4
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4.1 Généralités4.1.1 Majusculeset minusculesDu point de vue du dessin, chaque lettre existe sous deux formes : la minuscule, qui est la forme ordinaire, et la majuscule, qui apparaît au début de certains mots.4.1.2 Capitales, italiques, grassesL’écriture imprimée connaît d’autres variations typographiques, utilisées souvent à des fins expressives :aLes capitalesLes capitalessont des séries continues de grandes lettresqu’on utilise pour mettre envaleur certains mots, les titres de chapitres, diverses inscriptions, etc.DANS CETTE MAISONNAQUIT VOLTAIRE LE…La beauté sera CONVULSIVE ou ne sera pas. (Breton)Capitale ou majuscule ?Les termes peuvent être synonymes dans l’usage courantCependant, en typo-graphie, ils ne le sont pas• La majusculeest fixée par les règles de l’orthographe (en tête de phrase, en début de nom propre pour le français,  pp. 73-74 )• La capitalerelève d’un choix typographique : c’est la partie haute (la tête capitale) de la casse (la petite caisse en bois où sont rangées les fontes utilisées pour l’impression) qui est utilisée pour représenter la majuscule ; mais aussi un style de texte (ainsi, un titre de journal peut être tout encapitales, et son sous-titre en petites capitales)
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73bL’italiqueL’italique1(ou les italiques) indique généralement qu’un élément de discours( p. 730 ) provient d’une autre source. Elle sert notamment quand on emploie un mot en mention(c’est-à-dire qu’il renvoieà lui-même comme signe  p. 118 ). On l’emploie aussi lorsqu’on reproduit untitre de livre, de revue, etc.; ou lorsqu’on utilise un mot que l’on considère comme n’appartenant pas à l’usage ordinaire. On l’utilise également comme les guillemets pour indiquer une citation2.Le pluriel de cheval est chevaux.L’auteur de Don Quichotte.L’argot de tous les braves tommies. (Proust)Je me souvenais de Mademoiselle Aubier assise sur le tabouret curule près du petit matelas de Delphine posé à terre et lui chantant tout bas :O grand Guillaume, as-tu bien déjeuné ?Oui, Poincarré, j’ai mangé des obus. (P. Quignard)cLes grasses ou le grasLesgrassesattirentl’attentionsurdesmotsimportants,notammentdanslestextes didactiques.On distingue les majuscules et les minuscules.4.2 L’emploi des majusculesLes majusculespeuvent jouer plusieurs rôles : démarcatifou distinctif.4.2.1 Majuscule démarcativeQuelle que soit la nature du mot, celui-ci commence par une majuscule démarcative :aau début d’un textebaprès un pointOn s’assit à deux heures. À huit heures on mangeait encore. Les hommes déboutonnés, en bras de chemise, la face rougie, engloutissaient comme des gouffres. (Maupassant)◗REMARQUEIl s’agit du point comme signe de ponctuationLe point qui indique une abréviation( p. 78 ) n’a aucune influence sur l’emploi des majuscules : M. le directeur1 Dans un texte manuscrit ou dactylographié, on rend l’italique par le soulignement; dans l’usage courant, aussi par des guillemets2 Dans les exemples qui suivent, en raison du choix typographique italiqué pour les exemples, les mots normalement en italique sont a contrarioen romain
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74cau début d’une phrase citée ou reproduite après les deux pointsHabituellement, de tels regards font dire à l’interlocuteur : « À quoi pensez-vous donc ? » (Proust)En dehors de ce cas, il ne faut pas de majuscule après les deux points.Les amis de mes parents encourageaient ma vanité : ilsme ﬂattaient poliment, me cajolaient. (S. de Beauvoir)dau début de chaque versLe passeur d’eau, les mains, aux rames,À contre-flot, depuis longtemps,Luttait, un roseau vert entre les dents. (Verhaeren)◗REMARQUES1 Les poètes du xxe siècle ont souvent renoncé à cet usage2Les points de suspension, les points d’interrogation ou d’exclamation ne sont suivis d’une majuscule que s’ils terminent une phrase.Je les ai ramenés, les deux autres… Tu iras les voir dans leur maison. (Alain-Fournier)Était-il possible que Napoléon gagnât cette bataille ? Nous répondons non. (Hugo)Si le mot qui suit estécrit sans majuscule, les points de suspension, d’interrogation,d’exclamation équivalent à des virgules.Un empereur… je voudrais bien en voir un… (Zola)Que cherchez-vous ? demanda le professeur. (Flaubert)Hélas! quel malheur ! que je vous plains ! (Académie)2 Si l’on va à la ligne, par exemple après les deux points ou après un point-virgule(notamment dans le cas d’énumérations complexes), on met souvent une majuscule au premier motde la nouvelle ligneQuatre conditions sont essentielles pour la validité d’une convention :Le consentement de la partie qui s’oblige ;Sa capacité de contracter ;Un objet certain qui forme la matière de l’engagement ;Une cause licite dans l’obligation. (Code civil)4.2.2 Majuscule distinctiveaLes nomsQuelle que soit leur place, certains nomsprennent la majuscule, dont le rôle est alors distinctif.1° Les noms propres(p. 128 ), notamment noms de personneset noms de lieux.J’ai rencontré Marie Dupont à Paris. Il croit en Dieu.Mais : les dieux.◗REMARQUES1On met généralement la majuscule aux noms des fêtes chrétiennes : la Noël, à Pâques, la Toussaint2Les noms des jours et des mois ne prennent pas la majuscule : Il est venu un lundien janvier.
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